
        
            
                
            
        

    Annotation

    Флинн Донован одолжил Роберту Форду крупную сумму, но тот внезапно погибает в автомобильной катастрофе. Пытаясь вернуть свои деньги, Флинн обращается к вдове должника… и неожиданно для себя понимает: именно эту женщину он искал всю свою жизнь.
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   Максин Салливан 

   Синее небо, зеленый океан… 

  

  
   

    Глава первая 

   

   — Наконец-то мы встретились, миссис Форд, — прорычал Флинн Донован. Он пристально смотрел в ее волшебные голубые глаза и чувствовал, как часто бьется его сердце. Он хотел ее со страстью такой же абсурдной, как и неожиданной.

   Одно мгновение женщина казалась озадаченной, но только одно мгновение, потом она вздернула нежный подбородок и сжала розовые губы.

   — Простите, что побеспокоила, — холодно проговорила она.

   Побеспокоила? Черт! Несмотря на ее показную холодность и отстраненность, она излучала такую невероятную сексуальную энергию, что Флинн с трудом дышал в ее присутствии.

   — Мистер Донован, вы прислали письмо, в котором требовали выплатить кредит, якобы выданный моему мужу и мне, — произнесла она.

   Внезапно Флинн рассердился. Откуда только берутся такие красивые и одновременно такие лживые и бесчестные женщины? Он прекрасно, знал этот тип Роберт Форд говорил, что его жена суперпритворщица, она умело ловит мужчину и не, отпускает, пока не выпотрошит его до конца. Флинн, конечно, не такой дурак, чтобы верить всему, что говорил Роберт Форд, но женщина, вышедшая замуж за такого негодяя, должна быть как минимум на него похожа.

   — Вы имеете в виду вашего покойного мужа? — фыркнул он и постучал ручкой по столу.

   Плечи женщины напряглись, в ее глазах отразилось удивление.

   — Хорошо, моего покойного мужа. — Она вздохнула. — Теперь о письме. В нем говорится, будто я должна вам двести тысяч долларов, но я понятия не имею, о чем идет речь.

   — Перестаньте, миссис Форд, — насмешливо парировал Флинн. — На самом деле вы решили использовать ваш обычный способ, чтобы избежать возвращения кредита, взятого в моей компании.

   У нее перехватило дыхание, ее ресницы затрепетали, на щеках появился румянец.

   — Но я ничего не знаю о кредите, к тому же сумма поистине чудовищная. Должно быть, это какая-то ошибка.

   И она полагает, что он этому поверит?

   — Не притворяйтесь идиоткой!

   Она еще больше покраснела и внезапно стала выглядеть такой уязвимой. Или виноватой… Но чтобы чувствовать вину, надо иметь совесть, а Флинн сомневался, что у этой женщины есть совесть.

   — Уверяю вас, мистер Донован, я не притворяюсь.

   — Ваш муж предоставил нам все нужные для оформления кредита документы, а потом получил деньги у одного из моих служащих. — У Флинна на щеках вздулись желваки. Он подвинул ей под нос бумаги. — Разве это не ваша подпись рядом с подписью вашего мужа?

   Женщина сделала несколько нетвердых шагов и приблизилась к столу. Еще до того, как она увидела бумагу, перед ее глазами от мрачного предчувствия поплыли круги.

   — Она выглядит похожей на мою, но… — ее голос дрожал, она побледнела и опустилась в кресло.

   Ох, значит, она собирается разыгрывать сцену и дальше. Роберт был прав, она ничего не признает, даже если ей будут предъявлены неопровержимые доказательства.

   — Это ваша подпись, миссис Форд. — Флинн старательно не обращал внимания на ее уловки. — И теперь вы должны вернуть мне двести тысяч долларов.

   — Но у меня нет таких денег! — Ее голова непроизвольно дернулась, в глазах застыл страх.

   Это Флинн уже знал. После небольшого расследования выяснилось, что здесь, в Дарвине, на ее банковском счете лежит ровно пять тысяч долларов, остальные деньги она, по всей видимости, разместила на счетах по всей Австралии. Он почувствовал жалость к несчастному парню, женившемуся на ней. Такая любому мужчине заморочит голову.

   Боже, какая красивая! И какое тело!

   Флинн окинул взглядом ее простое алое платье и такой же алый жакет. Хм, весьма стильно, подумал он. Из-под подола выглядывали длинные стройные ноги. Мило, очень мило.

   Наверно, в ванне с бурлящими белыми пенными пузырьками ее ноги выглядели бы вызывающе сексуально. Флинн представил себе картинку: одна загорелая икра высовывается из воды, пенная шапка слегка не доходит до грудей женщины, открывая их его жадному взору. Эта картинка без труда возбудила его, кровь закипела в венах. Флинн понял: ему нужна женщина, именно эта женщина.

   — Тогда, наверное, мы сможем прийти к компромиссу? — сказал он, откидываясь на спинку кожаного кресла. Так было намного удобнее наблюдать за ней.

   Ее веки чуть дрогнули, она слегка опустила подбородок, как будто приглашая Флинна еще раз взглянуть на нее.

   — Может быть, я могу, — она резко выпрямилась, — выплачивать вам понемногу каждую неделю. Это займет много времени, но…

   — Не слишком удачная идея. — Произнося это, Флинн мечтал только об одной, плате.

   Ее губы удивленно приоткрылись, их совершенный изгиб выглядел чертовски манящим.

   — Что? — прошептала она.

   — Боюсь, вам придется придумать что-нибудь получше, — усмехнулся он.

   Она недоуменно смотрела на него, будто пытаясь понять.

   — Я не уверена…

   — Вы очень красивая женщина, миссис Форд, — намекнул Флинн.

   Какое-то мгновение она пристально смотрела ему в глаза, будто ожидала продолжение фразы, потом на ее шее запульсировала тоненькая жилка.

   — Мистер Донован, я овдовела всего два месяца назад! — возмутилась она.

   — Не вижу в этом никакой проблемы. — Флинну хотелось прижаться губами к ее шее и чувствовать биение ее пульса.

   Женщина вздохнула.

   — Вы должны подсказать мне, как я могу с вами расплатиться. Сейчас у меня есть возможность получить немного денег.

   Ах да, он и забыл, деньги единственное, что интересует эту женщину. У него судорогой свело желудок при мысли о том, насколько она корыстна.

   — Сожалею, душа моя, но вы не получите от меня ни цента, пока полностью не вернете заем.

   Она снова покраснела.

   — Ох, я совсем не имела в виду…

   — Нет, именно это вы и имели в виду, — прервал ее Флинн.

   Она на мгновение отвела взгляд, но быстро взяла себя в руки.

   — О да, конечно, вы правы, — саркастически усмехнулась она. — Я взяла у вас столько денег, сколько сумела, а вы ведь знаете, я непревзойденная мастерица по части чужих финансов.

   Блеф ей тоже не удался. Флинн знал, чего она добивается.

   — Да, именно так.

   — Я рада, что вы можете читать мои мысли. — Она с вызовом посмотрела на него. — Надеюсь, вы сможете прочесть и то, о чем я думаю сейчас.

   — Леди не следует знать такие слова, — с веселым изумлением проговорил Флинн.

   — Леди не следует сидеть здесь и поддаваться на ваш шантаж.

   — «Шантаж», какое безобразное слово, Даниэль. — Он с трудом вытащил ее имя из памяти. — Я всего лишь хочу получить то, что принадлежит мне по праву.

   Прежде чем ответить, она на мгновение сжала губы.

   — Нет, вы хотите отомстить. Простите, но почему я должна расплачиваться за ошибки моего мужа?

   — А как насчет ваших ошибок, Даниэль? — Флинн оставался непреклонным. — Разве не вы подписались под документом о предоставление кредита? Следовательно, вы обязаны вернуть мне долг.

   — Деньгами или телом, — прошептала она,

   — Интересно, — его бровь вопросительно изогнулась, — сколько жарких тропических ночей можно получить за двести тысяч долларов? — Он слегка задумался, затем ответил на собственный вопрос. — Гм. Я бы сказал, месяца три. — Да, дороговато, но он знал, что согласился бы и на одну ночь с этой женщиной.

   Она вытаращила глаза, словно только сейчас поняла: он говорит серьезно.

   — Три месяца! Вы надеетесь, я буду спать с вами три месяца?

   Мечтательный взгляд Финна остановился на ее губах. Само совершенство, подумал он.

   — Я ничего не говорил о том, чтобы спать со мной. Хотя уверен, для вас это не было бы обременительно. — Аромат духов Даниэль витал в воздухе, вливался в ноздри Флинна и будоражил его кровь. — У меня назначено много деловых встреч, я не могу являться на них с любовницей.

   Понимание мелькнуло в глубине ее глаз, она быстро вскочила со стула.

   — Мистер Донован, вы, вероятно, тяжело больны, если вам пришло в голову, будто я могу отдать свое время или свое тело такому мужчине, как вы. Позвольте мне предложить вам обратиться к врачу и найти женщину, которая будет рада вашей компании. — Произнеся эти слова, Даниэль повернулась и вышла из офиса.

   Флинн изумленно наблюдал, как Даниэль уходит. Когда дверь за ней захлопнулась, он встал, подошел к огромному окну Башни Донован и взглянул на пристань и сверкающую морскую гладь за ней. Пожалуй, ему понравился ответ Даниэль. Во всяком случае, это лучше, чем слезы некоторых особ из тех, которые окружали его в последнее время. Их уступчивость и жадность к мужскому вниманию оставляла его равнодушным.

   Внезапно Флинн вспомнил: Даниэль Форд скорее грешница, чем святая, она всего лишь играет в оскорбленную невинность. Так же она играла со своим покойным мужем. По рассказам Роберта Форда, Даниэль устроила из их брака бесконечную дикую гонку. Хотя Флинн привык подвергать все сказанное Робертом сомнению, он был уверен: эти двое друг друга стоили и ему не следует забывать, что Даниэль принадлежала этому проходимцу. Вместе они обманом получили кредит в фирме Флинна. Видимо, Роберт и Даниэль успели спеться.

   Пробормотав ругательство, Флинн вернулся к письменному столу. Через несколько минут ему предстоит видеоконференция с персоналом в Сиднее и Токио. Мысль о работе его не вдохновляла, так же как и предстоящее завтра получение основного пакета акций. Успеху такого рода он сейчас предпочел бы интерес женщины с прекрасными голубыми глазами, золотистыми волосами и гибким, как ива, телом.

   Несмотря на протесты Даниэль, я сделаю ее своей любовницей. Нет сомнения, она готова продать душу за возможность быть рядом со мной, точнее с моими миллионами.

    

   Даниэль поймала такси и приехала домой. Она вошла в свои апартаменты и, стоя на пороге, сделала несколько глубоких вдохов. Ее все еще трясло после встречи с Флинном Донованом.

   Даниэль нравилось жить здесь, нравилась суета большого города, но теперь в ее маленький рай заползла змея по имени Флинн Донован.

   Боже, он, наверное, псих, если решил, будто я буду расплачиваться за долги своим телом. Мои долги…

   У Даниэль вдруг подкосились колени. Она с трудом сглотнула и опустилась на серую кожаную софу. О чем думал Роберт, когда подделывал ее подпись под договором о предоставлении кредита? Это определенно фальшивка, Даниэль даже помнила момент, когда муж пытался заставить ее подписать какие-то бумаги, он утверждал, будто это деловой документ, а ее подпись нужна как подпись свидетеля. Тогда Даниэль почувствовала подвох и будто бы случайно расписалась не в том месте, где надо. Больше Роберт не просил ее что-либо подписывать. Жаль, она не прочла тот документ, прежде чем его выбросить.

   Двести тысяч долларов! На что? Похоже, Роберт, проворачивал какие-то финансовые махинации. Господи, оказывается, я совсем не знала своего мужа!

   Этот Флинн Донован ни за что бы мне не поверил, если бы я сказала ему правду. Он явно решил, будто я виновна так же, как и Роберт. Дальнейшие попытки переубедить его только вызвали бы подозрения.

   Даниэль принялась часто моргать, чтобы прогнать слезы. Такое вот получилось начало новой жизни, подумала она. Позади три года удушающего гнета Роберта и его матери. Только после смерти мужа Даниэль почувствовала себя свободной, переехала в эту квартиру, потому что жить со свекровью стало еще тяжелее, чем во времена несчастливого брака. Когда Роберт умер, Моника попыталась манипулировать Даниэль так же, как она манипулировала «своим Робби». Много раз Даниэль жалела женщину, потерявшую любимого сына, шла на уступки и неизменно оказывалась в проигрыше. В конце концов она решила, что с нее хватит. Риэлтор, знакомый Роберта, как раз предложил ей за минимальную плату этот замечательный пентхаус, она подписала договор об аренде, и с ее плеч будто камень свалился. Даниэль очень нравилась просторная гостиная и открытая кухня, стеклянные двери, ведущие па балкон с видом на бесконечный океан. Окруженная такой красотой, она снова могла дышать, именно это ей и было нужно. А самое замечательное: по крайней мере на год квартира принадлежит ей.

   И вдруг этот кредит! Даниэль должна компании «Донован Энтерпрайзис» огромную сумму денег и понятия не имеет, где ее достать, а достать надо.

   Если я не верну деньги, получится нечестно. Роберт взял кредит, а я — его жена, и как бы мне не хотелось обо всем забыть, я так поступить не могу. Теперь это моя проблема.

   Пяти тысяч долларов, которых Даниэль удалось сэкономить, откладывая копейки из своей жалкой зарплаты, слишком мало для погашения долга, кроме того, она не может позволить себе остаться совсем без денег. Этого нельзя допустить. Роберт, слава богу, ничего не знал о сбережениях Даниэль, он не хотел, чтобы она была независимой. Даниэль, вопреки желанию Роберта и его матери, с самого первого дня замужества боролась за свое право работать. Если бы она уступила и стала леди-бездельницей, как они хотели, она бы, наверное, перестала быть собой.

   Но теперь надо найти способ как можно быстрее вернуть деньги. Не спать же с Флинном, в самом деле! Хотя Даниэль не могла отрицать, у нее при виде него заметно учащается пульс.

   Определенно Флинн Донован невероятно привлекательный мужчина. Наверно, у него от поклонниц отбоя нет. Сильный, высокий, уверенный в себе и сексуальный, с широкими плечами и узкими бедрами, он будто создан для того, чтобы ласкать женщину. Не говоря уже о густой шевелюре, которая так и просится в руки любовницы.

   Наверное, многие сочли бы меня дурой и не поняли, почему я отказываюсь лечь в постель с мужчиной, у которого такие зовущие темные глаза и чувственный рот, но для меня это — дело принципа.

   Флинн Донован — один из тех мужчин, которые уверены, что каждый готов им подчиниться. Даниэль провела три года под пятой подобного субъекта, он хотел контролировать каждый ее шаг, и теперь ей вовсе не улыбается второй раз попасться на тот же крючок, и неважно, сколько денег она должна, по утверждению Флинна Донована.

  
  
   

    Глава вторая 

   

   Даниэль плохо спала прошедшей ночью. Утром она нечаянно выронила любимую чашку, и та разбилась. Когда Даниэль собирала осколки, раздался звонок в дверь, от неожиданности она порезалась. С шумом втянув в себя воздух, Даниэль резко отдернула руку. К счастью, она отделалась всего лишь небольшой царапиной. У Даниэль уже была шишка на голове, вчера перед сном она поправляла картину, и тяжелая позолоченная рама больно стукнула ее по макушке.

   Но все это было забыто, когда Даниэль открыла дверь. Перед ней стоял Флинн Донован. На нем был элегантный темный деловой костюм. Даниэль с трудом сглотнула внезапно подкативший к горлу комок.

   — Я слышал звон разбитого стекла, — не поздоровавшись, проговорил Флинн.

   Взгляд Флинна скользнул по ярко-оранжевой шелковой тунике Даниэль, по ее белым брюкам и белым же сандалиям. Он как будто искал рану. В его взгляде отражалось слишком многое. По коже Даниэль побежали мурашки.

   Внезапно она вспомнила, кто этот мужчина и чего он от нее хочет. По меньшей мере денег…

   Даниэль попыталась подавить мрачные предчувствия, ей это удалось плохо. Она холодно посмотрела на Флинна.

   — Как вы вошли в здание? Знаете, на подъезде стоит кодовый замок, предполагается, что он должен защищать жильцов от нежеланных гостей.

   — У меня есть свои хитрости, — буркнул он.

   Флинн Донован ведет себя довольно нагло, как человек, богатство которого позволяет ему получать все, что он только захочет, подумала Даниэль.

   — Разбитое стекло, — напомнил он.

   — Я выронила из рук чашку, — она пожала плечами.

   — Вы поранились? — невольно повысив голос, спросил Флинн.

   Забота в его глазах показалась Даниэль довольно странной, особенно учитывая то, зачем он пришел.

   — Пустяки, маленькая царапина, — ответила Даниэль, хотя в первое мгновение ей захотелось солгать. Она беззаботно подняла палец, чтобы продемонстрировать ему порез, но когда увидела, сколько вытекло крови, у нее перехватило дыхание.

   Флинн выругался.

   — Даниэль, это не маленькая царапина, — пробормотал он и взял ее руку. Его прикосновение обожгло ее, она попыталась отступить назад, не поддаваться внезапно охватившей ее панике, вырвать руку, но он крепко держал ее.

   — Я бы не порезалась, если бы вы не позвонили как раз в тот момент, когда я поднимала осколок. — Глаза Даниэль яростно сверкнули.

   — В следующий раз я позволю вам истечь кровью, — резко кинул Флинн, разглядывая ее раненый палец и хмурясь. — Вытекло довольно много крови, но, думаю, вы обойдетесь без накладывания шва. — Он поднял голову. Его взгляд пронзил ее, словно кинжалом. — Есть еще раны, о которых мне надо знать?

   Сказать ему, что ничего нет?

   — Только шишка на голове. — Правда сама соскользнула с языка.

   — Покажите, — велел Флинн.

   — Ничего серьезного. Это… — Даниэль поморщилась, ощупывая шишку, она нечаянно зацепила успевшую образоваться за ночь болячку.

   — Кровоточит, — прорычал он, подходя ближе и тоже ощупывая ее голову.

   — Там нет ничего серьезного. — Она тяжело вздохнула.

   — Где у вас аптечка?

   — В кухне, но…

   — Хорошо. — Флинн взял Даниэль за локоть и повел в кухню. — Надо как следует осмотреть вашу голову.

   Его прикосновения по-прежнему обжигали ее кожу.

   — Мистер Донован, уверена, у вас есть более интересные занятия, чем играть со мной в визит доктора, — проговорила она, когда они обходили разбитую чашку.

   Флинн стрельнул в Даниэль насмешливым взглядом. Ее тело напряглось. Его мысли она легко читала. Повисло тягостное молчание.

   Как только Флинн и Даниэль вошли в кухню, Даниэль отступила от Флинна на шаг, достала из буфета маленькую коробку и поставила ее на скамейку. Флинн принялся изучать содержимое коробки. Воспользовавшись моментом, Даниэль отодвинулась подальше, к счастью, кухня была довольно просторная.

   — Передвиньте эту скамейку и сядьте под лампой, — приказал он. — Я так лучше увижу.

   Именно этого Даниэль и боялась. Ее сердце громко стучало, — словно рвалось на волю, но она выполнила распоряжение Флинна. Пусть он как можно скорее все сделает и уйдет.

   Флинн подошел к Даниэль, осторожно неся марлевый тампон, пропитанный дезинфицирующим раствором. Он встал за ее спиной. Воздух мгновенно пропитался запахом разгоряченного мужского тела. Ноздри Даниэль напряглись и затрепетали.

   Когда Флинн отвел прядь светлых волос и начал ощупывать шишку, Даниэль вздрогнула. Его прикосновения были нежными, изучающими. Такими, вероятно, и должны быть мужские прикосновения, подумала она. Интересно, в постели Флинн такой же нежный? О да, он-то знает, как обращаться с женщиной!

   — Мистер Донован…

   — Флинн, — внезапно охрипшим голосом поправил он Даниэль.

   — Мистер Донован, — она не обратила внимание на его поправку, — по-моему…

   — Сколько времени вам понадобится, чтобы собрать вещи?

   — Собрать вещи? — удивилась она.

   — Мы едем на Таити, у меня там дела. Самолет уже готов к вылету, мы должны быть в аэропорту через час.

   — Таити? — Даниэль резко повернулась к Флинну. Она слегка поморщилась, когда его пальцы снова принялись ощупывать ее голову.

   Милостивый боже, о чем это он говорит? Его карие глаза пристально наблюдали за ее реакцией.

   — У меня там свой дом, так что наша частная жизнь в полной безопасности.

   Все встало на свои места. Флинн решил, будто Даниэль поедет с ним куда угодно, расплачиваясь за кредит. Боже, неужели он в самом деле думает, что она пойдет на такое?

   — Меня не интересует то, о чем вы говорите. — Даниэль задохнулась от гнева. — Я не намерена никуда с вами ехать. — Ее сотрясала нервная дрожь. — Кто вы такой? Может быть, выдумаете, будто вам достаточно щелкнуть пальцами, и я все брошу? Простите, может быть, ваши подружки так и поступают, но я привыкла жить своим умом.

   — Ох, перестаньте, Даниэль. — Его голос прозвучал даже резче, чем он хотел. — Кого вы пытаетесь одурачить?

   — Единственный дурак здесь — это вы, — она выпрямилась.

   Губы Флинна сжались в тонкую полоску. Даниэль заметила, как на его скулах заиграли желваки.

   — Вы меня недооцениваете, — прошептал он.

   Дрожь страха пробежала по спине Даниэль.

   Этот мужчина богат, могущественен, у него есть все нужные связи, и он убежден в том, что она поступила с ним несправедливо. Надо смотреть правде в глаза. Флинн Донован способен сделать ее жизнь невыносимой. Даниэль понимала: если его довести, так и будет. Она не могла позволить себе подобную роскошь, сейчас ей надо думать не только о себе.

   Даниэль облизала губы и постаралась говорить как можно спокойнее.

   — Мистер Донован, пожалуйста… Я не сплю с мужчинами, которых едва знаю.

   — Ваш покойный муж утверждал обратное.

   Она почувствовала, как кровь прилила к щекам.

   — Вижу, вам не нравится быть пойманной на лжи, — насмешливо заметил Флинн, внимательно за ней наблюдавший.

   Сердце Даниэль сжалось от боли. Роберт, ее муж, мужчина, за которого три года назад она вышла замуж… Он сказал Флинну Доновану такую чудовищную ложь о ней? Почему?

   — Ммм, — она прокашлялась. — Что точно сказал вам Роберт?

   — Что вы вышли за него замуж ради денег, спали со всеми, кто подвернется, и без конца тратили его сбережения, — проговорил Флинн.

   Хорошо, что Даниэль сидела на табурете, а то обязательно шлепнулась бы на пол. Как ее муж мог сказать о ней такое? Она любила Роберта, когда выходила за него замуж, и никогда не спала пи с кем, кроме него. А про транжирство вообще говорить не приходится, за три года Даниэль ни копейки на себя не потратила.

   Даниэль посмотрела на Флинна Донована. В этот момент она ненавидела Роберта за его ложь, но еще больше она ненавидела Флинна за отсутствие сострадания к ней.

   — Понимаю. Вы, очевидно, поверили ему.

   — Когда он объяснил, почему ему так необходим кредит, — скривил губы Флинн, — у меня не осталось вопросов.

   — Так вы одолжили нам столь крупную сумму, основываясь лишь на словах Роберта? — удивилась Даниэль.

   — Нет, — глаза Флинна хищно блеснули, — мы основывались на фактах. Роберт ждал поступления денег и заплатил бы нам, как только получил бы их. В то время мы считали, что риск невелик, но мы не приняли в расчет вас, а вы потратили эти деньги еще до поступления их на счет вашего мужа. Для меня до сих пор остается загадкой, как вам это удалось.

   Даниэль вспомнила: Роберт упоминал о каком-то наследстве, оставшемся от одной из его тетей, которое он якобы должен был получить, но она не знала, достаточно ли оно велико, чтобы служить обеспечением кредита. Если он растратил и эти деньги, и двести тысяч долларов, выданные фирмой Донована, это говорит о его потрясающей безответственности.

   А Моника, знала ли она? Даниэль так не считала. Свекровь хорошо себя чувствовала только на своем поле, она никогда не говорила о деньгах. Насколько Даниэль знала, свекровь даже не подозревала, что у ее сына финансовые проблемы.

   Определенно Моника, как и я, не в курсе, подумала Даниэль. В этот момент она увидела, что Флинн подошел к коробке с медикаментами и что-то там ищет.

   Одно совершенно ясно — никто мне не поверит, если я решу опровергнуть слова Роберта.

   — Зачем отрицать очевидное? — не оборачиваясь, холодно бросил Флинн, подтверждая опасения Даниэль. — Одна ваша машина стоит пятьдесят тысяч долларов, не говоря о частых поездках в Европу и всевозможных покупках. Ваши кредитные карточки даже пришлось лимитировать.

   Кредитные карточки? Поездки в Европу? Покупки? Даниэль старалась переварить полученную информацию. Откуда это все взялось? Кто-то украл ее документы? Определенно тут что-то не чисто…

   А может быть, это то, чем занимался Роберт в своих частых деловых поездках, в тех случаях, когда он хотел, чтобы я оставалась дома и составляла компанию его матери?

   Что же касается машины, Даниэль понятия не имела, сколько она стоит. Ей всегда казалось, будто у Роберта много денег. И, насколько она знала, машина была записана на его имя. Он, конечно, не подумал, что может попасть в аварию, и не застраховал автомобиль. И себя тоже. Если бы он застраховался, Даниэль бы, по крайней мере, могла сейчас заплатить хоть какую-то часть денег.

   И вдруг Даниэль осенило. Поездки, покупки… Вряд ли человек станет делать все это в одиночку. Не изменял ли ей Роберт? Оглядываясь назад, Даниэль вспомнила, он был слишком эгоистичным, чтобы отказаться хоть от чего-то своего. Что за двойную жизнь он вел? И почему эта мысль не обижала ее так, как должна бы?

   Даниэль потрясла головой, отгоняя непрошенные мысли. Флинн. стоял перед ней, а она совсем забыла о его присутствии.

   Сердце Даниэль внезапно подпрыгнуло к горлу.

   Флинн осторожно взял ее палец и помазал антисептической мазью, прежде чем замотать его пластырем. Нежность его прикосновений смутила ее. Как он может быть таким нежным и таким бессердечным одновременно? Даниэль не собиралась демонстрировать Флинну свои сомнения, она знала, он тотчас же воспользуется ее слабостью.

   — Мистер Донован, вы думаете, что я охочусь за вашими деньгами? И в то же время хотите взять меня с собой? В этом нет смысла.

   — В этом есть смысл, — пробормотал он. Его голос прозвучал хрипло, но властно. — Нам предстоит-вместе провести много времени

   — Ничего не выйдет! — Даниэль чуть не вскочила с табурета, но вовремя остановилась. Поступи она так, оказалась бы слишком близко к Флинну. Даниэль увернулась от его рук и заметила, как потемнели его глаза. — Не стоит мне хвататься за вас, — прошептала она. Ей захотелось облизать внезапно пересохшие губы, но она себе этого не позволила.

   Флинн обхватил пальцами подбородок Даниэль и поднял ее лицо вверх.

   — Вы не хватаетесь, — хрипло, буркнул он.

   Флинн пристально смотрел на ее рот. Его голова начала медленно клониться. Даниэль инстинктивно подалась ему навстречу. В это мгновение она готова была отдаться Флинну.

   Потом он чуть подвинулся к ней, это движение остановило наваждение.

   Стать его? Милостивый боже, о чем я только думаю? Ведь я не хочу снова принадлежать какому-либо мужчине. И уж точно не Флинну Доновану.

   — Ни в коем случае, я не собираюсь никуда с вами ехать. — Даниэль резко откинула голову назад, ее потрясло то, что она только что чуть было сама его не поцеловала. Оставалась самая малость.

   В глубине темных глаз Флинна что-то сверкнуло, затем на его лицо вернулось уже знакомое Даниэль дерзкое выражение.

   — Точно? — В доказательство своей власти над ней он отвел с ее щеки прядь волос.

   Даниэль застыла. Она старалась держать голову неподвижно, и хоть ей было немного больно, она не морщилась. Даниэль не собиралась подчиняться силе, становиться игрушкой в чужих руках. Она не смогла бы, даже несмотря на то, что желание переполняло ее.

   — Вы не считаете, что вам пора уходить? — холодно спросила Даниэль. Нельзя позволить Флинну заметить, какое воздействие он на нее оказывает. — Я жду, — она намеренно сделала паузу, — друга.

   — У вас нет никакого друга, — насмешливо произнес Флинн, снова отводя упавший на ее щеку локон.

   — Вы не можете этого знать.

   — Допустим, я следил за вами. — Он удовлетворенно улыбнулся, когда она вздрогнула. — Но я узнал об этом не так. Мужчины подобные вещи просто чувствуют. Вы вздрагиваете, когда я прикасаюсь к вам. — Он провел пальцем по щеке Даниэль. — Видите?

   — Я вздрагиваю от отвращения. — Она резко дернула головой.

   — Это что-то новое. — Флинн хрипло рассмеялся. — Еще ни одна женщина мне такого не говорила.

   — Начинайте привыкать.

   — Зачем? Вы ждете, что я буду часто вас касаться? — насмешливо спросил он, но в его голосе прозвучали нотки скрытой заинтересованности. Флинн окинул Даниэль внимательным взглядом. — Это вам лучше привыкнуть к дрожи, я намерен часто ее у вас вызывать.

   — Перестаньте играть со мной! — Даниэль трясло все сильнее.

   — Да, уже хватит? Но игры только начались, — бархатным голосом проговорил Флинн. — Вы должны мне деньги, и раз вы не хотите их отдавать, значит, вам придется заплатить мне другим способом.

   — Ч-ч-что? Сейчас?

   Он продолжал беззастенчиво разглядывать каждую черточку ее лица.

   — Нет, я предпочитаю подождать и получить все тогда, когда мне будет удобно.

   — Я не какой-то деликатес, чтобы мной наслаждаться. — Даниэль с трудом переводила дыхание, воздух с хрипом врывался в ее легкие.

   — Правда? А я думаю, вы очень хороши, если откусывать от вас по маленькому кусочку.

   — Не боитесь, что я вас отравлю? — фыркнула она.

   — А-а-ах, но сначала я получу удовольствие. — В глазах Флинна заблестели веселые искорки. — Я же знаю, вам так правится: тратить сейчас, платить потом, это же ваш девиз, не так ли? — он цинично усмехнулся. — Интересно, сколько человек вы пытались обмануть?

   Даниэль окаменела. Она в жизни не пыталась никого обмануть и всегда считала себя человеком, заслуживающим искренности и доверия. Даже с Робертом она оставалась, потому что верила в священность брака. Конечно, она не догадывалась о том, как относился к их браку ее муж.

   — Нечего сказать? — насмешливо спросил Флинн.

   Пусть продолжает, я должна заставить его самого убедиться в бессмысленности всех этих обвинений. Рано или поздно он поймет.

   Вчерашние обвинения Флинна вызвали у Даниэль шок. Она, конечно же, не поверила в серьезность его намерения сделать ее своей любовницей. Но сейчас… сегодня… когда он явился сюда… его самолет, готовый лететь на Таити… Нельзя позволить, чтобы это продолжалось.

   Но рискнет ли Даниэль все сказать Флинну? Не станет ли он еще больше сердиться на нее, когда поймет, что не может заполучить ее? Не взбесит ли его причина ее отказа? Не станет ли он мстить ей, как обычно поступал Роберт, когда не получалось так, как он хотел?

   Даниэль выпрямилась.

   — Мистер Донован…

   — Флинн.

   — Флинн, — решилась она произнести его имя, но только один раз, — мне очень жаль, но я не могу разделить с вами постель.

   — Не можете? И почему же?

   К счастью, Флинн отошел от Даниэль и теперь стоял на другом конце кухни, опершись на раковину. Сердце Даниэль защемило от презрения, прозвучавшего в его голосе. Очевидно, он решил, будто у нее временные трудности.

   Все равно надо попытаться. Даниэль соскользнула с табурета, невольно согнув спину. Поясница болела, но Даниэль надеялась, что так и должно быть. Она услышала, как Флинн громко втянул воздух.

   — Боже мой! Вы беременны?

   Даниэль выпрямилась, потрясенная. Он догадался, хотя она старалась не открывать правду. Внезапно до нее дошло: ее движения говорят сами за себя. Может быть, это не так уж и плохо. Есть надежда: на него знание о том, что она станет матерью, подействует эффективнее, чем слова и объяснения.

   Флинн посмотрел на Даниэль. Она увидела в его глазах боль, и ее сердце дрогнуло. Даниэль машинально, словно защищая еще не родившегося малыша, положила руки на живот,

   — Ммм… это именно то, что я хотела вам сказать.

   Флинн долго стоял неподвижно, уставившись на нее, потом резко оттолкнулся от раковины. Его губы презрительно скривились.

   — Теперь я вижу, — проскрипел он. — Неудивительно, что вы сразу не упали ко мне в постель, вы хотели большего. Именно об этом рассказывал мне ваш муж, именно так вы поступили с ним.

   — Большего? — Даниэль непонимающе моргнула.

   — Если быть точным, брачный контракт.

   — Вы с ума сошли! — Ее точно молнией ударило. Она не думала о новом браке, во всяком случае, не в ближайшее время.

   — Вы обчистили одного мужа. — Каждое слово Флинна причиняло боль Даниэль. — И сейчас пытаетесь охмурить другого мужчину. Интересно, как проще всего втереться в доверие? Вы-то уж точно это знаете! Именно поэтому вы разыгрываете скорбящую беременную вдову без пенни в кармане. Бедная красавица Даниэль! — язвительно проговорил он. — Большинство мужчин откажется от собственной свободы, чтобы завладеть вами. Для некоторых беременность делает вас даже привлекательнее, ведь это такой благородный поступок — жениться на женщине с ребёнком. — Он сердито взглянул на нее. — Отец ребенка хотя бы ваш муж?

   — Меня возмущает ваш вопрос, — от ужаса Даниэль начало подташнивать, — но я отвечу вам. Да, это ребенок моего мужа. — Насмешливые слова Флинна эхом звучали у нее в голове. — Или мне следовало сказать: ребенок «моего покойного мужа»?

   — Он знал?

   Это Флинна не касается. Даниэль отвернулась от него. Услышав новость, Роберт пришел в экстаз, и она была благодарна ему за это. И неважно, что она узнала о нем теперь. Даниэль не хотела заводить детей, пока не улучшатся их с Робертом отношения, но однажды, наверное, она забыла принять свои таблетки и забеременела.

   Естественно, вначале Даниэль очень боялась. Нет, не того, что ребенок будет нелюбимым, а того, что мать Роберта не позволит ей прикасаться к нему. Впрочем, Даниэль знала, в крайнем случае у нее хватит сил самой воспитать малыша, и она даже начала радоваться своей беременности. Малыш принесет немного счастья в их с Робертом жизнь, решила она.

   И это обязательно сбудется, я буду счастливой матерью, сказала себе Даниэль, стойко выдерживая обжигающий взгляд Флинна. Она вздернула подбородок.

   — Мистер Донован, позвольте мне разъяснить вам одну вещь. У меня нет намерения искать моему ребенку отца. — Даниэль выдержала минутную паузу. — Но даже если бы я его и искала, то никогда бы не выбрала человека, похожего на вас. Мой ребенок заслуживает лучшего, чем отец с чековой книжкой вместо сердца.

   Флинн подошел к ней.

   — Не думайте, леди, будто знаете меня. Если бы мой ребенок вырос в вашем животе, у вас не было бы выбора. — Произнеся это, он вышел из ее квартиры.

   Глаза Даниэль наполнились слезами. Она подошла к двери и с силой захлопнула ее. Ее сердце болело, мысли разбегались в разные стороны. Если бы всего лишь пару дней назад кто-то сказал ей, что с ней произойдет нечто подобное, она ни за что бы не поверила.

   Вчера утром Даниэль еще не знала Флинна Донована. Его письмо с просьбой вернуть ему деньги она посчитала ошибкой. Сейчас он обвинил ее в том, что она обманывала своего мужа и тратила его деньги, больше того, он с непоколебимой уверенностью утверждал, будто она — расчетливая интриганка, которая ищет богатого мужчину на роль отца своего ребенка. Ясно, что он далеко не высокого мнения о ней.

   К счастью, Флинн не единственный человек на свете. Конечно, он один из самых богатых людей Австралии, и, насколько Даниэль знает, он умеет правильно распоряжаться своими деньгами.

   Даниэль вытерла слезы. Что случилось? Флинн так стремительно ушел, что у нее не осталось сомнений: больше он не явится. Но, скорее всего, Флинн теперь отдаст распоряжение своим подчиненным любым способом вытрясти из нее долг, и они бросятся за ней, как стая собак за лакомой костью.

   Даниэль прерывисто вдохнула. Нет нужды беспокоиться, она найдет способ вернуть Флинну деньги. Разве она может жить спокойно, зная, что ее покойный муж украл огромную сумму не только у Флинна, но и у «Донован Энтерпрайзес»?

   О господи! Внезапно Даниэль осенило: люди Флинна могут поговорить с Моникой, и если старуха поймет что к чему, она воспользуется случаем и постарается получить опеку над ребенком. Ох, милостивый боже, Моника так и поступит! Даниэль еще никогда не испытывала такого отчаянья. Свекровь нуждалась в ком-то, кто заменил бы ей умершего сына. И кто может быть лучше еще не родившегося ребенка Роберта?

   И если Флинн Донован верит, что Даниэль растратила деньги, Моника тоже поверит и, возможно, с помощью Флинна объявит ее негодной матерью. В конце концов, как Даниэль докажет, что ее подпись под документом о предоставлении кредита подделка? Свекрови нужен только сочувствующий судья… или продажный.

   У Даниэль от боли сжалось сердце. Она не может рисковать своим ребенком, не может потерять его.

  
  
   

    Глава третья 

   

   В последнее время жизнь редко удивляла Флинна, но если уж удивляла, то, как говорится, на всю катушку. Даниэль Форд беременна. Черт! Он не хотел иметь дело с беременной женщиной, точнее, иметь отношение к тому, что может случиться с беременной женщиной. Он слишком хорошо помнил о судьбе своей матери.

   Флинн часто вспоминал голос матери, как она звала его, когда он играл на заднем дворе под манговым деревом с друзьями — Брантом и Дамиеном… Это манговое дерево и сейчас стоит в нескольких милях отсюда.

   Тогда Флинн пошел в дом и нашел мать на полу, всю в крови.

   — Ребенок выходит, — проговорила она. Лицо сморщилось от боли. — Сбегай за тетей Роуз.

   За свою пятилетнюю жизнь Флинн еще никогда не испытывал такого ужаса, он побежал к соседям так быстро, как только позволяли его маленькие ноги. Потом была суматоха, бегающие люди и вой сирены «скорой помощи». Все это время Флинн стоял в стороне и смотрел, как из его матери по капле уходит жизнь, как мать медленно уходит от него.

   Флинн терпеть не мог вспоминать об этом, он всегда старался вытолкнуть прошлое, прогнать его из своих мыслей. Надо сосредоточиться на том, что происходит здесь и сейчас. Он может забыть о деньгах, которые ему должна Даниэль. Пусть она отправляется на поиски очередного доверчивого простака, пусть делит постель с кем-то другим и тратит чьи-то чужие деньги. Для Флинна Даниэль Форд больше не существует.

   Жаль только, что наступающий уик-энд не принесет того наслаждения, на которое Флинн рассчитывал. Что-то упущено, и его сиднейские апартаменты с видом на Театр оперы и знаменитый мост этого не заменят. Нет, не что-то… Упущен кто-то…

   Проклятие! Флинн никогда не позволял женщине вскружить ему голову, даже так, как сейчас. У него были друзья-женщины, которые пытались всеми известными способами женить его на себе. Даниэль Форд избрала другой путь. К несчастью для нее, это произвело эффект, противоположный ожидаемому. Единственное, что Флинн никогда себе не позволит, — это иметь дело с беременной женщиной.

   И не то чтобы беременные были некрасивы. В свое время Флинн видел изумительных красавиц. К счастью, ни за одну из них он не нес ответственности. Много лет назад он решил, что отцовство не для него.

   Так почему же я не могу выбросить из головы Даниэль Форд, особенно после того, как сам отказался от мысли сделать ее своей? Или, может быть, именно поэтому?

   Но ведь Даниэль всего только одна из женщин, есть множество других. Нет! Другие будут лишь жалкой заменой ей.

   Хватит! Я не должен думать о длинноногой, голубоглазой блондинке в моей постели…

   Флинн нисколько не удивился, когда на следующей неделе, вернувшись с делового обеда с мэром, он застал свою помощницу в его кабинете. На лице у нее застыло сердитое выражение. Конни, на удивление разумная и спокойная женщина средних лет, редко теряла хладнокровие. Это одна из черт, за которую он ценил ее, она сохраняла спокойствие в самых невыносимых обстоятельствах.

   — Это было доставлено в нижнюю приемную, — натянуто проговорила она и с размаху кинула на письменный стол увесистый конверт. — Для вас.

   Флинн откинулся в кресле. Интересно, что бы это могло быть?

   — И?

   На лице Конни ясно читалось неодобрение.

   — От миссис Форд.

   — От Даниэль? — вырвалось у него, но он тут же осекся. Помощница пристально за ним наблюдала.

   — Да.

   Интересно, что миссис Форд выкинула на этот раз, чтобы вызвать подобную реакцию Конни?

   — Она вам не нравится?

   — Конечно, она мне нравится! — Глаза Конни потеплели. — Она очаровательна, и у нее такие хорошие манеры. — Затем ее лицо снова приняло строгое выражение, будто она собиралась наказать его. — Вам лучше сейчас же прочитать это письмо.

   — Спасибо, Конни. — Флинн просто кивнул, спрятав свою озабоченность под маской равнодушия. — Оставьте письмо здесь.

   Конни вроде бы хотела сказать что-то еще, но, очевидно вспомнив о том, что она всего лишь его подчиненная, хоть и самая приближенная, вышла из комнаты и закрыла за собой дверь.

   С минуту Флинн просто сидел, приводя в порядок свои мысли. Он смотрел на открытый белый конверт. Его имя было тщательно выведено округлым женским почерком. Заглавные буквы Ф и Д, выписанные с маленьким завитком, чем-то тронули его. Он словно услышал эхо голоса Даниэль. Боже, ему все еще чудится ее хриплый голос!

   Видимо, эта женщина точно знает, когда надо уступить, подумал Флинн. Он достал из конверта сложенный вчетверо листок и начал читать:

   Дорогой мистер Донован!

   Пожалуйста, примите этот чек на сто долларов в счет погашения выданного нам с мужем кредита в двести тысяч долларов. Я прошу прощения, если высылаемая мной сумма ничтожно мала. Из-за беременности я пока не могу устроиться на вторую работу.

   Пожалуйста, считайте это письмо официальным уведомлением о том, что я собираюсь выплатить долг так быстро, как только сумею.

   Искренне ваша, Даниэль Форд.

   Флинн бросил письмо на стол. Его губы скривились. Неудивительно, что Конни была так им недовольна, письмо Даниэль рисовало его как чудовище. Он якобы требует любой ценой вернуть долг и готов превратить жизнь должника в ад, если тот не отдаст деньги.

   Очевидно, Даниэль и раньше умела хорошо просчитывать каждый свой ход, а теперь еще и беременность предоставила ей множество новых возможностей. Она определенно собирается сорвать джекпот.

   Что же касается «второй» работы, то, конечно, речь идет о чем-то несерьезном. Ходит, наверно, раз в неделю в больницу и выглядит респектабельной особой, не пачкая свои хорошенькие ручки.

   Флинн решил разорвать чек и выбросить его в мусорную корзину. Без сомнения, раз он не принял подношение Даниэль, больше он ничего о ней не услышит. Она не добьется того, чего хочет, и вскоре перестанет пытаться. Рано или поздно Даниэль поймет: Флинн не тот человек, который станет бегать за ней с волшебной палочкой в одной руке и чековой книжкой в другой.

   Но на следующей неделе опять пришел чек, на этот раз без сопровождающего его письма.

   — Снова чек, — натянуто проговорила Конни и шлепнула конверт перед Флинном на стол, будто Флинн во всем виноват. Сверху она положила еще один листок бумаги. — А это мое заявление об уходе.

   — Ваше — что? — Он вскинул голову и, не дожидаясь ответа, повторил: — Ваше… Почему?

   Конни распрямила квадратные плечи. Ее щеки покраснели.

   — Боюсь, я не смогу больше работать у вас, Флинн. После такого…

   Флинн нетерпеливо выдохнул и откинулся на спинку кресла. Это вина Даниэль Форд, будь она проклята! И будь прокляты ее голубые сияющие глаза, и манящие губы, и подбородок, который она слишком часто упрямо задирала вверх.

   — Так вы хотите забыть пять лет работы со мной из-за того, — он засомневался, можно ли назвать Даниэль «леди», — что какая-то женщина должна мне деньги?

   — Да.

   По своему довольно богатому опыту общения с женщинами Флинн знал, они часто бывают непредсказуемы, но о Конни он никогда так не думал. Она была его правой рукой, он привык во всем доверять ей, она никогда не выкидывала никаких фортелей.

   — Знаете, она этого не заслуживает.

   — Я думаю, заслуживает. — Флинн взглянул на Конни, она стойко выдержала его взгляд.

   — Она настоящая леди, Флинн. И она заслуживает лучшего, чем ее нынешнее положение, — проговорила Конни.

   Нет, просто Даниэль умеет одурачивать людей, хотя приходится признать, не многим удавалось одурачить Конни. Это лишний раз доказывает, что его помощница тоже может ошибаться.

   — Она должна мне огромную сумму, — напомнил он.

   — Уверена, у нее была веская причина взять в долг такие деньги. — Конни продолжала стоять на своем.

   — То есть, — Флинн насмешливо скривил губы, — она растратила огромные деньги. Вы об этом не подумали?

   — Это меня не волнует. Беременная женщина не должна беспокоиться о том, как бы ей найти вторую работу, чтобы заплатить по счетам.

   — Тогда, может быть, ей с самого начала не следовало брать взаймы?

   Лицо Конни сохраняло решительное выражение.

   — Может быть, и так, но сейчас она всеми силами старается вернуть деньги. — В ее глазах мелькнула озабоченность. — Подумайте, ее муж умер, она беременна, к тому же должна огромную сумму. Очевидно, все это давит на нее тяжким грузом. Я опасаюсь за ее здоровье.

   — Нет, — проревел Флинн. Он не хотел думать об этом.

   Конни с минуту колебалась, потом произнесла:

   — Флинн, я никогда этого вам не говорила, но однажды я тоже была беременна.

   Брови Флинна сначала удивленно поползли вверх, затем нахмурились. Они никогда не обсуждали личную жизнь Конни. Она всегда задерживалась на работе допоздна и никогда не жаловалась. Из этого он сделал вывод, что она живет одна.

   — Вы никогда не говорили, будто у вас есть муж.

   — У меня нет мужа. — Конни продолжала пристально смотреть Флинну в глаза. — Надеюсь, это не изменит вашего мнения обо мне.

   — Глупо даже говорить об этом, — отрывисто бросил он. — Конечно, нет.

   — Спасибо, — с облегчением пробормотала Конни и расслабилась, но в глубине ее глаз осталась боль. — Позвольте рассказать вам о моем ребенке. Я потеряла его еще до рождения. Понимаете, несколько лет состояние моего здоровья оставляло желать лучшего. Мужчина, которого я любила, уехал из города, не успев узнать о моей беременности. Семьи у меня нет. Я считала себя слишком гордой, чтобы принять благотворительную помощь, но когда речь идет о твоем ребенке… — ее голос задрожал. — Когда маленькое существо медленно умирает, а ты никак не можешь изменить это… — Она глубоко вздохнула. — Становится не важно, кто и на каких условиях тебе помогает.

   Перед глазами Флинна замелькали темные круги. Перед его мысленным взором снова предстала его мать. Подумать только, Конни тоже прошла через такое…

   — Забирайте, Конни, свое заявление, — твердо сказал он. — Я поеду встречусь с ней.

   Конечно, Флинн не мог сразу бросить все дела, но через несколько часов он поехал к Даниэль. В кармане его пиджака лежал договор о предоставлении кредита. Он понимал, что скорей всего поступает опрометчиво.

   Даниэль, очевидно, любой ценой решила завоевать внимание Флинна, а он также твердо решил не уделять ей никакого внимания. Во всяком случае, он поведет себя совсем не так, как она хочет.

   И все равно Даниэль будет не на что жаловаться. Флинн решил официально аннулировать договор о предоставлении кредита. Таким образом, он позволит ей спокойно уйти с двумястами тысячами долларов. Неплохой заработок, однако.

   Как бы то ни было, свернув на своем спортивном автомобиле на улицу, на которой находился дом Даниэль, первое, что Флинн увидел, был красный седан, управляемый каким-то идиотом. Машина пересекла две полосы, резко затормозила и остановилась у дома Даниэль.

   Флинн выругался, припарковал свой автомобиль и выключил мотор.

   Проклятье! В красном седане сидела Даниэль, правда, на пассажирском сиденье. Потом Флинн увидел, что рядом с Даниэль на водительском сиденье сидит парень, будто только что вышедший из тюрьмы. В окно он выставил покрытую татуировкой руку. От страха за Даниэль у Флинна застыла в жилах кровь. Седан был изрядно побит и поцарапан, будто им то и дело управляли пьяные водители, багажник перечеркивала огромная царапина, на кузове с левой стороны виднелась гигантская вмятина. Прикрепленная на заднем стекле бумажка оповещала, что автомобиль выставлен на продажу.

   Флинн выругался. Почему Даниэль сидит в машине этого сомнительного типа? Там ей не место! И зачем покупать такую развалюху? Ведь она живет в роскошных апартаментах, в пентхаусе с фантастическим видом на океан.

   И тогда Флинн понял, в чем тут дело. Каким-то образом Даниэль узнала, что он приедет сегодня после полудня, и все спланировала. Она решила ждать его на улице, под палящим солнцем, ей хотелось вызвать у него жалость. Она, наверное, рассчитывала таким образом очаровать его. Ноздри Флинна раздулись от ярости. У Даниэль столько же шансов добиться успеха, сколько увидеть снег в середине лета.

   Флинн уже собрался повернуть в замке ключ зажигания и ехать назад в офис, но вспомнил обещание, данное Конни. Если он вернется, не поговорив с Даниэль, Конни будет настаивать па своем увольнении. Понадобится слишком много времени и хлопот, чтобы найти другого помощника, хотя бы вполовину такого же опытного. К тому же Флинну будет ее не хватать.

   Между тем Даниэль открыла дверцу и опустила ноги на асфальт. Против воли сердце Флинна бешено забилось. Нo в этот момент открылась другая дверь, и манера, с которой вышел водитель, внезапно привлекла его внимание. Тут что-то происходило. Что-то неправильное.

   Инстинкт подсказал Флинну — это не часть плана Даниэль.

    

   Даниэль только что была на краю гибели. Не только ее желудок страдал во время поездки на «турбо», но и сердце ушло в пятки. Водитель напугал ее до полусмерти, когда пересек дорогу и с визгом тормозов остановился у ее дома.

   Положив руку на живот, Даниэль перевела дыхание и открыла дверцу автомобиля. Теперь ничто не заставит ее купить эту машину, какой бы дешевой она ни была. Ее мама всегда говорила: «Сколько ты платишь, столько и получаешь». Даниэль не собиралась тратить свои и без того небольшие сбережения на подобную покупку, чтобы потом возить своего малыша в такой бомбе замедленного действия, лучше она будет продолжать ездить на общественном транспорте. Даниэль сейчас работает всего три дня в неделю, помогает Энджи в бутике. Конечно, когда появится малыш, ей придется заезжать еще и в детский сад до и после работы.

   — Простите, но это совсем не то, что я ищу. — Даниэль оттолкнулась от сиденья, ей хотелось поскорей выйти из машины и оказаться как можно дальше от этого парня, он заставлял се нервничать.

   Водитель выпрыгнул из машины и поверх крыши смотрел, как она встает на ноги.

   — Я могу пару сотен сбавить, — в его голосе слышалось отчаяние.

   Даниэль не хотелось думать о том, на что ему нужны деньги, в его облике было нечто настораживающее. Господи, какая же она дура, что села с ним в машину! Зря она послушала Энджи, утверждавшую, будто он друг ее друга.

   — Если честно, я хотела совсем другую машину, а не «турбо», — умиротворяющим тоном проговорила Даниэль.

   — Но вы говорили…

   — Леди сказала, что она не заинтересована, — донесся откуда-то твердый мужской голос.

   Даниэль скользнула взглядом по мужчине, стоявшему на тротуаре в нескольких шагах от нее, и чуть не задохнулась. Сердце куда-то ухнуло. Это был Флинн Донован, и виду него был такой, будто ему хотелось сильно кому-нибудь врезать. Этот «кто-нибудь», вероятно, она.

   Парень быстро повернулся. Увидев Флинна, он закрыл рот. В мгновение ока молодой человек стал вроде бы меньше ростом и заметно слабее, особенно на фоне мускулистого Флинна в сером деловом костюме.

   Забавно, но Даниэль стало жалко парня. Татуировка, проколотый нос и выбитые зубы — просто образ, за которым скрывается неуверенный в себе мальчик.

   Флинн сделал шаг вперед, и если у Даниэль еще оставались сомнения в том, что парень слабак, тут они моментально исчезли. Она взглянула на Флинна. Неужели он не видит, что молодой человек попросту его боится?

   — Флинн, не…

   — Забудьте, леди. — Продавец «турбо» присвистнул, вытаращил глаза и вскочил в машину. Через секунду он исчез, оставив длинный хвост выхлопного газа, от запаха которого Даниэль затошнило.

   Она перевела дыхание и проговорила:

   — Совсем не обязательно было запугивать парня.

   — Ох, конечно же, обязательно. — В темных глазах Флинна мелькнула злость.

   Даниэль вздохнула. Он, конечно, прав, но ей вовсе не хотелось признаваться в том, что она вела себя глупо. Господи, она так старается решать свои проблемы самостоятельно!

   — Я бы справилась с ним, — Даниэль вздернула подбородок.

   — Неужели? — Брови Флинна поползли вверх. — Вероятно, вы могли бы убежать, если, конечно, не принимать в расчет вашу беременность.

   — Как любая женщина, я знаю слабости мужчин.

   — Вполне возможно. — Его насмешливый взгляд пробежал по ее цветной рубашке, облегающим белым брюкам с разрезом внизу и остановился на белых босоножках.

   Даниэль сжала кулаки.

   — Мистер Донован, из-за того, что я беременна, я не стала беспомощней.

   — Рад это слышать, — язвительно проговорил Флинн.

   — А, понимаю. — Она расправила плечи. — Вы из тех людей, которые ничем не могут помочь, но всегда вмешиваются в чужие дела. Скажу вам спасибо, если впредь вы будете держаться от меня подальше.

   — Именно это я и намерен делать. — Он подошел к ней, его темные глаза метали искры. — Но сперва нам надо уладить одно дельце.

   — Что вы делаете? — Даниэль настороженно наблюдала за ним.

   Еще два шага, и он взял ее за руку чуть выше локтя.

   — Увожу вас с дороги, чтобы вы не убежали, — пробормотал Флинн и повел ее к дому. — Или это тоже считается вмешательством?

   Даниэль хотела ответить что-нибудь язвительное, но не смогла. У нее закружилась голова, кровь отлила от лица, колени подогнулись. Свободной рукой она ухватилась за Флинна. Боже, что с ней такое? Очень, очень странно, должно быть, так жара действует.

   Внезапно Даниэль почувствовала страх. Она сделала глубокий, успокаивающий вдох. Все в порядке, через минуту, две все пройдет, надо только подождать.

   — Даниэль? — резко окликнул ее Флинн.

   — Со мной все в порядке. — Она облизала губы. — Это всего лишь легкая слабость.

   Он пробормотал что-то неразборчивое.

   — Мне сейчас уже будет лучше, — тихо проговорила Даниэль и отстранилась от Флинна, но ноги ее еле держали.

   Он снова выругался и обхватил ее за талию.

   — Позвольте отнести вас наверх.

   Подхватив Даниэль на руки, Флинн набрал код, который запомнил с прошлого визита в роскошный пентхаус, и вошел в прохладное здание. Он прошел через вестибюль и оказался в лифте с плюшевым ковром на полу.

   Флинна все еще душил страх за Даниэль, одновременно он злился на нее. Она прижалась щекой к его плечу, нежный аромат ее духов дразнил его ноздри. Даниэль не издавала ни звука.

   Оказавшись в пентхаусе, Флинн положил Даниэль на кожаную кушетку в гостиной. На лбу Даниэль выступили бисеринки пота.

   — Оставайтесь здесь, — прорычал Флинн, направляясь к телефону.

   — Что вы делаете? — Она подняла голову с подушки.

   — Звоню своему доктору. — Он набрал первые цифры телефонного номера.

   — Что? Да как вы смеете? — Даниэль начала садиться.

   Флинн бросил трубку, поспешно шагнул к ней и встал сбоку, чтобы в случае чего успеть ее подхватить.

   — Вам нужна медицинская помощь, — сказал он, помогая Даниэль сесть.

   Она казалась такой легкой, даже с ребенком, растущим в ней.

   Ребенок? Тревога снова охватила Флинна. Потом он увидел, что лицо Даниэль постепенно приобретает нормальный цвет.

   — Это запах выхлопного газа, вот и все, — успокоила она Флинна, убирая с глаз прядь волос.

   Флинн почувствовал облегчение и одновременно раздражение. Как она может быть такой беззаботной? Страшно даже подумать, что случилось бы, если бы он не решил сегодня поехать к ней. Никто бы не услышал ее крика, если бы этот негодяй попытался ее изнасиловать.

   Флинн резко выпрямился и взглянул на Даниэль.

   — Как вы могли доверить жизнь ребенка и свою этому идиоту? — возмутился он.

   — Он знакомый моей подруги. — Щеки Даниэль покраснели.

   — Ужасно! — Флинн скривил губы. — Когда в Дарвин-Харбор найдут ваше изуродованное тело, полиция будет точно знать, кто это сделал. Если, конечно, раньше вас не сожрут, например, крокодилы.

   — Или мне не придет в голову написать книгу сказок для детей и разгневанные матери не забьют меня палками, — пошутила она.

   Голос Даниэль звучал почти нормально. Если этой женщине вообще подходит такое определение как «нормально». Она же сама непредсказуемость, подумал Флинн. Нет, сейчас он не в том настроении, чтобы оценить ее чувство юмора.

   — Не все ездят с водителями, у которых на лбу написано «убийца».

   — Я бы не поехала с ним, — Даниэль опустила глаза, — если бы и правда почувствовала опасность. Мне надо защищать моего ребенка.

   Флинн проследил взглядом, как она положила руку на живот, с трудом сглотнул и поднял глаза, остановившись на ее лице. Он испытывал огромное желание снова взять ее на руки.

   — Этот парень вряд ли отвечает даже за себя, — сказал Флинн.

   Если он возьмет Даниэль на руки, она будет потрясена. Потом он поцелует ее. Страх мелькнул в глазах Даниэль.

   — Теперь я это знаю, — прошептала она.

   Флинн позволил себе немного расслабиться. Он все еще до конца не избавился от тревоги за нее.

   — Почему вы здесь, Флинн? — спросила Даниэль

   Флинн молча стоял, погруженный в себя. Его имя, произнесенное ее голосом, словно пронзило его насквозь, одновременно он вспомнил о бумагах в кармане пиджака… Даниэль сделала почти все, чтобы завоевать мое внимание, подумал он. Несомненно, она заслуживает лучшую жизнь.

   — Я приехал, чтобы отдать вам кое-что. — Уголки губ Флинна дрогнули.

   — Отдать? — Глаза Даниэль удивленно распахнулись.

   Он достал из кармана договор и бросил его на софу рядом с ней.

   — Считайте, кредит выплачен полностью. Вы больше не должны мне двести тысяч долларов.

   На мгновение что-то мелькнуло в глазах Даниэль, но потом она смутилась.

   — Я не понимаю, — пробормотала она.

   Флинн наблюдал за ней. Он заметил, что в ее глазах промелькнул огонек, и подозревал, что в тот момент она испытала удовлетворение.

   — Конечно, вы не понимаете. Ваше письмо, чеки, подержанная машина… Для того чтобы вызвать у меня хотя бы каплю сочувствия, вы сделали абсолютно все. Почему бы не признать, что ваш план удался?

   — Что? — Даниэль вытаращила глаза.

   — Я на шаг обгоняю вас. — Флинн посмотрел на бумаги, лежащие рядом с ней. — Начинайте же! Возьмите и взгляните. Это договор. Вы можете, порвать или сжечь его. Делайте что хотите, мне все равно, больше вы мне ничего не должны. Но отныне оставьте меня в покое!

   Восхитительный рот Даниэль удивленно открылся и закрылся. Потом она взглянула на бумаги и медленно подняла их на уровень глаз. Ее руки слегка тряслись. Флинн почувствовал укол совести, но тут же успокоил себя: руки Даниэль дрожат, потому что он раскусил ее. Он, наверное, первый мужчина, который так быстро разглядел за красивой внешностью ее истинную сущность.

   Вдруг Даниэль подняла голову, и гнев, сверкавший в голубых глазах, поразил Флинна.

   — Бог мой! Я делаю все от меня зависящее, чтобы выплатить долг, а вы не только топчете мои усилия, но еще и обвиняете меня во всевозможных уловках.

   Даниэль выглядела весьма убедительно. Впрочем, ее действия говорят громче, чем слова. Она злится, потому что я раскусил ее, решил Флинн. Ее любовь к богатству нигде не проявляется так явно, как здесь, в ее роскошной квартире.

   — Я знаю женщин. — Он окинул ее уничижительным взглядом.

   — Какое же вы эгоист! — Даниэль была вне себя от возмущения.

   — Тогда скажите, в чем я ошибаюсь, — упрямо настаивал Флинн. — Каким образом вы можете позволить себе жить в таких шикарных апартаментах, — он демонстративно окинул взглядом комнату, — и в то же время не иметь приличной машины?

   Выражение неловкости мелькнуло на красивом лице Даниэль, но она быстро справилась с собой и ехидно спросила:

   — Неужели? Разве вы не знаете все о моих финансах?

   Конечно, Даниэль играет с ним. Флинн с презрением смотрел на нее. Она буквально кричит о бедности и одновременно может позволить себе жить в этих апартаментах? Пожалуй, ему следует навести о ней новые справки, причем не только о ее финансах.

   — Несомненно, у вас есть любовник или бывший любовник, который оплачивает часть ваших счетов. Какое это имеет значение? Вы уже слишком много потратили и он не собирается покупать вам новую машину? Очень жаль.

   — Думайте, что хотите, — холодно проговорила Даниэль.

   — О, я буду думать!

   Она окинула Флинна неприязненным взглядом.

   — Кстати, вы можете забрать ваши бумаги. — Ее голос дрогнул.

   — Да? — насмешливо спросил он.

   Она прокашлялась.

   — Мистер Донован, несмотря на то, что вы обо мне думаете, я намерена выплатить вам долг, даже если на это уйдет вся моя жизнь.

   Внезапно Флинн почувствовал восхищение, но тут же вспомнил, что это всего лишь очередной ход в ее игре, попытка заставить его поверить в ее правдивость. Точно так же она одурачила Роберта Форда.

   Но все же интересно, как далеко Даниэль зайдет в своей тяге к хорошей жизни? Какой корыстной она может быть? Возьмет ли она новую машину, если я предложу, подумал Флинн. Эта идея ему понравилась, так он докажет свою правоту. Проклятие! Он не собирался становиться ее благодетелем, но не мог вынести мысль о том, что она, беременная, ездит на старом автомобиле. Такая машина подвергает ее жизнь и жизнь малыша риску.

   Флинн саркастически усмехнулся. Если есть что-то, к чему Даниэль привыкла, так это комфорт и удобство, решил он, наблюдая, как она сидит на софе, грациозно закинув ногу на ногу. Договор небрежно лежал у нее на коленях.

   Флинн быстро взглянул на часы и прогнал непрошеные мысли. У него есть полчаса, чтобы вернуться в офис. На сегодня намечена встреча с заморским гостем, занимающим очень высокое положение. Но по-настоящему ему хотелось только одного: оказаться на собственной яхте и уплыть далеко в море. Прохладный морской, ветер быстро освободит его от напряжения во всем теле, напряжения, которое способна вызвать в нем одна-единственная женщина…

   Флинн направился к двери и уже взялся за ручку, как вдруг представил, что Даниэль упала в обморок. А что, если она не сможет встать? Ей придется ползти к телефону. А если она не сможет даже ползти?

   Он открыл дверь и оглянулся.

   — Окажите любезность, всегда носите с собой сотовый телефон. — Флинн взглянул на ее живот, потом перевел взгляд на лицо. — Никогда не знаешь, когда он понадобится.

   Понимание мелькнуло в глазах Даниэль, ее бровь насмешливо изогнулась.

   — Интересно, как беременные женщины раньше обходились без мобильника?

   — Хороший вопрос, — процедил Флинн и закрыл за собой дверь.

  
  
   

    Глава четвертая 

   

   Флинн Донован в очередной раз поразил Даниэль. Чего стоит одно его замечание о сотовом телефоне для беременных женщин! Она понятия не имела, почему он в чем-то ее обвиняет. То утверждает, что она ограбила его, не вернув взятый кредит, то, напротив, сам предлагает аннулировать контракт. Нет, Даниэль, конечно, не собиралась принимать его предложение, хотя на долю секунды ей захотелось сделать именно так. Ох, нет! Условия Флинна неприемлемы, лучше она будет голодать и ходить в обносках.

   Когда прибыл новенький сверкающий зеленый седан с любезной запиской от «Донован Энтерпрайзес», Даниэль изумилась и испугалась. Знал ли Флинн, что сегодня ее день рождения? И даже если знал, почему он сделал такой дорогой подарок? Ведь теперь он, кажется, не собирается затащить Даниэль в свою постель. Флинн ясно показал, что не хочет ее там видеть. Зачем же тратить на нее деньги, если ему ничего от нее не нужно? В этом нет смысла.

   Но пока Даниэль ехала в офис Флинна, чтобы вернуть машину, у нее созрело ужасное подозрение. Может быть, Флинн похож на Роберта и забавляется маленькими грязными играми? Если дела шли не так, как хотел Роберт, он злился и придумывал что-нибудь ужасное, лишь бы заставить жену страдать.

   Не злится ли Флинн на то, что не может сделать меня своей? Наверное, он получил своего рода удовлетворение, притворившись, будто аннулирует договор. Отличный ход: подарить мне новую машину, чтобы я снова была перед ним в долгу.

   Должно быть, так. Даниэль не сумела найти другую причину. Зачем мужчине, пусть и богатому, выбрасывать такие большие деньги? Он же ясно показал, что как человека в грош ее не ставит.

   К счастью, помощницы Флинна не было на месте, и Даниэль получила возможность без предупреждения войти к нему в кабинет.

   Флинн оторвал взгляд от бумаг, на его лице промелькнуло не очень сильное удивление. Даниэль не дала ему открыть рот и заговорила первой.

   — Я вас не понимаю, — начала она подходя к столу. — Вы обвиняете меня в том, что я присвоила ваши деньги и в то же время готовы потратить на меня еще? — Она положила ключи, от машины на стопку бумаг. — Нет уж, благодарю, можете оставить себе ваши деньги и вашу машину, я не нуждаюсь в вашей помощи. Я могу заработать и сама купить автомобиль.

   — Неужели? — Флинн скривил губы. — Насколько я успел заметить, пока вы не слишком много самостоятельно заработали.

   — Спасибо, за комплимент. — Щеки Даниэль вспыхнули.

   — Ох, так вам нужны комплименты! Вы не нуждаетесь в заботе о безопасности вашей и вашего ребенка? Или вы и в самом деле собираетесь разъезжать в бомбе замедленного действия вроде той, в которой катались вчера?

   — Вы и правда умеете играть нечестно? — Она вздрогнула.

   — Умение приходит с годами. А разве вам это дается с трудом? — Флинн откинулся на спинку кожаного кресла.

   — Ну почему же? — сквозь стиснутые зубы возразила Даниэль. — Разве не этим я обратила на себя ваше внимание?

   Он расправил плечи. Ледяное презрение было в его глазах.

   — Послушайте, вы хотели машину, вы получили ее.

   — Я не просила. — Она вздернула подбородок.

   — Я не говорил, что вы просили, но вы примете ее. Договорились? — закончил Флинн.

   Даниэль хотелось бросить ключи от машины Флинну в лицо, но она не могла позволить себе подобное прямо сейчас. Надо собраться с мыслями. Она положила сумочку на стол и сделала несколько шагов к аквариуму с тропической живностью, стоящему у стены. С минуту она наблюдала, как разноцветные рыбки плавали в прозрачной воде, и вдруг почувствовала родство с ними. Они в ловушке, как и она.

   Милостивый боже, могу ли я принять машину? Хуже того, могу ли я рисковать жизнью ребенка, купив что-то дешевое и небезопасное?

   Внезапно Даниэль поняла, что надо сделать. Ей будет тяжело, но она справится.

   — Я принимаю машину при одном условии, — она повернулась к Флинну. — Я буду платить за нее и одновременно выплачивать долг по кредиту.

   — Конечно, будете, — насмешливо согласился он.

   — Вы мне не верите? — в голосе Даниэль звучал гнев.

   — Чему я должен верить? Я уже сказал вам, забудьте о деньгах.

   — А я сказала, что приму автомобиль, но буду платить за него и возвращать кредит. По-другому я не согласна.

   — Не устраивайте столько суеты вокруг денег. — Флинн устало посмотрел на нее. — Вы не одурачите никого, кроме самой себя. Неужели вы думаете, что я не понимаю, с кем имею дело?

   Даниэль подавила чувство обиды. Флинн снова обвиняет ее в чем-то мерзком, он думает, что она всего лишь притворяется. Когда Даниэль возражает, он считает, она играет в какую-то свою игру. Более того, он думает, будто это она фактически вынудила его подарить ей дорогой автомобиль. Очевидно, Флинн ожидал подобной реакции. Ну что ж, Даниэль примет все, что он предложит.

   — Вы мастер красиво говорить, но я понимаю, что вы оказываете мне помощь по собственным болезненным причинам. Это не имеет ко мне никакого отношения, это ваше дело.

   — Пусть будет так, — равнодушно произнес Флинн, но в его глазах появилось тревожное выражение.

   — Вы хотите чувствовать себя хозяином положения. Еще бы, вам же прекрасно известно, мне целой жизни не хватит на то, чтобы выплатить вам долг.

   — Я и без вас себя неплохо ощущаю.

   — Да, но тем не менее продолжаете играть со мной.

   — Я не играю. — Его губы сжались.

   — Вы имеет в виду в отличие от меня?

   — Это вы сказали.

   С меня хватит, решала Даниэль. Хватит Флинна и его необоснованных подозрений, хватит оскорблений и издевательств.

   — Мистер Донован, — решительно произнесла она, распрямляя спину, — вы мне должны адски много извинений.

   Даниэль собиралась настаивать на своем так долго, как будет нужно.

   — За что? — Флинн насмешливо изогнул одну бровь.

   — За несправедливое суждение обо мне.

   — Я так не думаю. — В его глазах застыл холод. — А теперь перестаньте отнимать у меня время. — Он протянул ей ключи от машины. — Или возьмите, или уходите.

   Даниэль посмотрела на ключи, потом на полное презрения лицо Флинна.

   — Благодарю вас, я ухожу.

   — Даниэль! — прорычал он.

   Если я сейчас же не уйду, то неминуемо расплачусь, подумала она и заспешила к двери.

   — Куда вы?

   — Это не ваша забота. — Глаза Даниэль наполнились слезами, она принялась быстро моргать, пытаясь загнать соленую воду обратно.

   — Даниэль, остановитесь, — приказал Флинн.

   Она выскочила из кабинета и направилась к лифту.

   — Даниэль! — Он шел за ней.

   — Нет, — прошептала она и нажала кнопку. Двери открылись. К счастью, лифт был свободен. Даниэль быстро вошла внутрь.

   Ей удавалось сдерживать слезы, пока она не вошла в лифт. Она быстро нажала кнопку нижнего этажа. Слезы плотной пеленой заволокли глаза.

   Флинн ворвался в лифт вслед за ней. Даниэль повернулась к нему спиной и быстро заморгала. Не

   стоит ему показывать, как она обижена, это станет для него еще одним поводом обвинить ее в притворстве.

   Двери лифта закрылись.

   — Даниэль, посмотрите на меня, — ласково проговорил Флинн.

   — Нет.

   Зачем ему видеть ее в таком состоянии?

   Рука Флинна коснулась плеча Даниэль, он нежно повернул ее лицом к себе. Она застонала и громко разрыдалась. Флинн обнял ее.

   — Ш-ш-ш, не надо плакать.

   — Не могу сдержаться, — промямлила она, уткнувшись в его плечо.

   Даниэль ненавидела Флинна и одновременно хотела его. Она сама не могла понять, что к нему испытывает.

   Флинн протянул Даниэль носовой платок, и она зарыдала еще сильнее. Ей казалось, она никогда не перестанет. Потом слезы потихоньку отступили, Даниэль смогла дышать и наконец заметила, как удивительно Флинн пахнет. Манящий аромат мужского тела смешивался с запахом чистой рубашки.

   — Даниэль?

   Даниэль слышала хриплый голос Флинна, чувствовала щекой, прижатой к его груди, ускоренное биение его сердца и никак не могла оторваться. Неожиданно она впала в состояние, сходное с летаргическим сном. Тепло, идущее от Флинна, обволакивало ее. Ей вдруг захотелось вдохнуть побольше воздуха.

   — Даниэль? — повторил он.

   Даниэль не шевельнулась, только заглянула в темные глаза Флинна. Ее сердце на мгновение замерло, она боялась дышать. Вдруг он поцелует ее, прижмет свои губы к ее и яростно завладеет ее ртом… Вряд ли у нее хватит сил сопротивляться,

   Флинн наклонил голову…

   Лифт чуть подпрыгнул и остановился. Даниэль отскочила от Флинна. Она испытывала ужас от одной мысли о том, что только что могло произойти.

   Даниэль ударилась о стену, Флинн поддержал ее.

   — Осторожно, — охрипшим голосом сказал он.

   От его прикосновения кожа Даниэль покрылась

   мелкими пупырышками, будто тонкая ткань ее рубашки сама собой растаяла под его рукой. Она прерывисто вздохнула. Пора установить между ними дистанцию.

   — По-моему, мне необходимы глаза на затылке. — Даниэль старалась говорить беззаботно, но хрипота выдала ее.

   — Это, конечно, поможет, — пробормотал Флинн.

   У него на виске билась жилка, и Даниэль поняла, что он потрясен так же, как и она.

   — Может быть, тогда я не буду хотеть вас, — добавил он.

   — Я. — Даниэль втянула воздух.

   — Ни слова, Даниэль, ни слова. Иначе я отнесу вас к себе в кабинет и овладею вами прямо там.

   Она знала, с первой встречи между ними образовалась связь, но вот прямо услышать, как он говорит, что хочет ее… Это шокирует.

   — Но… Я беременна.

   — Знаю, — губы Флинна сжались.

   Какое-то время Даниэль стояла не двигаясь. За спиной Флинна раскрылись двери лифта. Милостивый боже, Флинн Донован хочет ее и она отвечает ему взаимностью. Но беременной вдове не полагается испытывать подобные чувства, так не бывает!

   И еще, как я могу хотеть мужчину, который так плохо думает обо мне? Мужчину, который обвиняет меня в том, что я украла его деньги, который считает меня обманщицей.

   Момент прошел. В глазах Флинна мелькнул намек на сожаление. Он нежно взял Даниэль за руку и слегка подтолкнул к выходу. Она снова почувствовала мощь его тела.

   — Машина ваша, — хрипло проговорил Флинн, не выходя из лифта. Он долго удерживал взгляд Даниэль, в его глазах вспыхивали маленькие искры. Он вышел из лифта и всунул ей в руку ключи. — Возьмите. — Потом сделал шаг назад.

   Дверь между ними закрылась. Даниэль вздохнула. Флинн Донован нужен ей, и это не только физическое влечение, это что-то более глубокое, более интимное. О боже, разве мало она натерпелась от мужчин?

    

   Это вина Конни, подумал Флинн. Теперь ему придется после работы поехать к Даниэль и вернуть ей сумочку. Если бы не его помощница, он послал бы сумочку с курьером, но Конни обещала отвезти забытую вещь сама, если этого не сделает он, так она сказала.

   Когда Флинн проводил Даниэль и вернулся к себе, он застал Конни с сумочкой Даниэль в руках.

   Флинн не собирался рассказывать помощнице о том, что случилось. Если Даниэль запустит свои коготки в Конни, победа ей гарантирована.

   Конечно, Конни была счастлива, узнав, что Флинн поедет сам. Он все еще находился у нее на хорошем счету. Особенно после вчерашнего происшествия.

   — Для вас? — хмуро спросила Конни.

   — Для Даниэль Форд, — рявкнул он.

   — А как же кредит? — Она вытаращила глаза.

   — Она отказалась порвать договор.

   Конни кивнула, словно именно такого поступка и ждала от Даниэль.

   — В ней больше достоинства, чем в других.

   Флинн покачал головой. Его забавляло то, что его обычно очень проницательная помощница не видит, как на самом деле обстоят дела.

   — Она пытается пустить вам пыль в глаза.

   — Не понимаю, зачем ей это.

   Флинн знал, но не хотел посвящать Конни в свою теорию. Даниэль охотится за подвернувшимся под руку богатым мужчиной, чтобы выйти за него замуж. Как иначе она сможет содержать себя и ребенка в роскоши, к которой привыкла?

   — Неважно. Но прямо сейчас ей нужен автомобиль. Мой поступок заслуживает вашего одобрения? — рассмеялся он.

   — Пожалуй, да. Спасибо вам, Флинн. — В глазах Конни светилось ласковое понимание.

   — Конни, не делайте из меня святого.

   — Это запрещает Библия, — пошутила она, потом ее лоб прорезали морщины. — Гм… Наверное, мне следует поехать и посмотреть…

   — Нет, — прорычал Флинн.

   — Но кто-то должен присматривать за Даниэль.

   — Конни, не вмешивайтесь!

   — Но…

   — Скажете еще хоть слово о Даниэль Форд, и я уволю вас сам. — Он и вправду смог бы так поступить.

   Взгляд Конни говорил о том, что разговор еще не окончен, но она выполнила его приказ и купила машину.

   Итак, сейчас Флинн вернет сумочку, потом поедет домой и переоденется для свидания. И он сделает все, чтобы сегодняшней ночью повеселиться от души.

   Так Флинн решил, шагая по коридору к дверям пентхауса Даниэль. Он уже назначил свидание своей бывшей любовнице, и меньше всего сейчас ему хотелось видеть Даниэль Форд.

   Флинн прищурился, заметив, что ее дверь открыта. Черт возьми, она ждет его? Она нарочно забыла у него на столе сумку? Может быть, и так…

   Когда Флинн подошел ближе, злость переполнила его. Звук включенного на полную громкость телевизора бил по ушам.

   — Даниэль? — позвал он, стоя на пороге. Никто не ответил. Флинн вошел в гостиную и снова крикнул:.

   — Даниэль?

   Она по-прежнему молчала.

   Он осмотрел комнату, заглянул в кухню. Почему Даниэль не отвечает?

   Из другого конца квартиры донесся какой-то невнятный шум. По спине Флинна пробежал холодок страха, но он пошел на звук. Не случилось ли с Даниэль что-нибудь?

   Флинн распахнул дверь. За дверью стояла Даниэль, ее голова была обернута полотенцем. Она явно только что вышла из душа.

   Даниэль обернулась и завизжала от страха. Bee квартире мужчина!

   — Ох, Флинн, это всего лишь вы… — Она прерывисто дышала.

   Всего лишь он…

   Глаза Флинна перебежали с лица Даниэль на ее грудь, на все еще плоский живот, на треугольник светлых волос… Желание охватило его, он почти не мог сопротивляться. Флинн хотел ее так, как ни одну женщину прежде.

   — Флинн?

   Его имя нежно слетело с губ Даниэль. Флинну захотелось взять ее на руки, прижать к своей груди и отнести на кровать. Он посмотрел ей в лицо. Голубые глаза сказали ему то, что он уже знал. Даниэль Форд хотела его так же, как он хотел ее.

   — Какая красивая, — прохрипел Флинн и увидел, как ее глаза заволокла дымка удовольствия.

   — Я… — Внезапно в глазах Даниэль промелькнул страх, она потянулась за коротким халатом, висевшим па вешалке для полотенец. — Беременная, — твердо произнесла она, прижимая к себе халат. — По-моему, вы забыли об этом.

   — Даниэль, вы очень сексуальны, невероятно сексуальны.

   — Нет, — прошептала она.

   — Что нет?

   — Не приходите сюда больше и не соблазняйте меня.

   Флинн жадно смотрел, как мягкая небесно-голубая ткань обтягивает ее стройное тело.

   — Занятно. Я думал, что это вы соблазнительница.

   — Почему? — Кровь бросилась в лицо Даниэль. — Потому что вышла голая из своего собственного душа?

   — Ваша дверь была открыта. — Флинн расправил плечи и протянул ей сумочку. — Вы оставили ее сегодня в моем кабинете,

   — Ох да, знаю. — В глазах Даниэль мелькнуло смущение. — Я собиралась завтра зайти и забрать ее.

   Флинн насмешливо разглядывал Даниэль.

   — Вы думаете, я оставила ее намеренно? — она удивленно посмотрела на Флинна. — Вы это имели в виду, разве нет?

   Она открыла было рот, чтобы сказать что-то еще, но остановилась. На ее лбу появились морщины

   — Подождите минутку. Что вы имели в виду, когда сказали, будто дверь была открыта? Она была закрыта, я в этом уверена! Я всегда закрываю дверь.

   — Вероятно, испортился замок, — хмыкнул Флинн, нутром чувствуя, что сейчас Даниэль говорит правду.

   — Вероятно, — буркнула Даниэль. — Риэлтор утверждал, что все замки в квартире совсем недавно поменяли. — Она резко сдернула полотенце с головы и пальцами расчесала мокрые волосы, затем взглянула на Флинна. — Я была бы очень признательна, если бы вы ушли.

   Он не привык к подобному обращению, а сейчас его выгоняла женщина, которую он хотел.

   — Найдете другого жаждущего мужчину, чтобы помог вам? — цинично ухмыльнулся Флинн.

   — Меня не интересуют ваши предположения. — От возмущения Даниэль чуть не задохнулась. — Я никогда не просила у вас помощи. Это вы заставили меня взять машину, я не хотела ее брать, помните?

   — Вы и ваш ребенок нуждаетесь в заботе.

   — Мы бы выжили и без нее.

   — Не сомневаюсь.

   Эта женщина выживает самым, презренным способом, она обольщает и грабит мужчин!

   — Вы, кажется, не понимаете, как для меня важна моя независимость, — проговорила Даниэль, гордо задрав подбородок.

   — Не понимаю?

   — Я буду очень вам благодарна, если вы забудете о моем существовании. Я приняла машину, но это не значит, что у вас теперь есть право, когда вам вздумается входить в мою квартиру.

   — Я здесь по другой причине, — мрачно пояснил Флинн.

   — Конечно, по другой, — насмешливо согласилась Даниэль

   Она выглядела такой чертовски красивой, что Флинну стало трудно дышать. Эта женщина была опасна для него и для каждого мужчины, которому она улыбнулась. И даже тот, кому она не улыбалась, становился жертвой ее красоты.

   — Лучше я пойду проверю замок, — буркнул Флинн. Он не сомневался, замок неисправен, но ему хотелось убедиться в своей правоте.

   — В этом нет необходимости, — возразила Даниэль и пошла следом за ним. — Домовладелец вызовет мастеров, и они все починят.

   Флинн остановился, она тоже.

   — А я уж решил, вы хотите исправить сами, — нахмурился он. — И доказать всем, какая вы независимая.

   — Вы вырвали мои слова из контекста, — сказала она и крепко сжала свои очаровательные губы.

   Флинн думал иначе.

   — К тому же, если замок не исправен, — его тон ясно говорил о терзающих его сомнениях, — хозяин не увидит этого до понедельника. А я не хочу проснуться завтра утром и узнать из новостей, что вас нашли убитой.

   — Не говорите глупости, — буркнула Даниэль, но ее голос звучал неуверенно. Она машинально потрогала свой живот.

   Дрожь пробежала по спине Флинна.

   — Я проверю ваш замок, нравится вам это или нет. — Он сделал шаг к двери.

   Флинну не понадобилось много времени, чтобы обнаружить неполадку. Он тихо выругался. Ему не понравилось неожиданное чувство вины, посетившее его, и не понравилась мысль о том, что он, вероятно, неправильно думал о Даниэль в этот раз.

   — В чем дело? — спросила она, стоя за его спиной.

   — Похоже, я должен извиниться перед вами.

   Даниэль тихонько вздохнула.

   — Я же говорила вам, что не лгу. — Она подошла ближе. — Что там случилось?

   Нежный аромат ее тела оглушил Флинна, лишил благоразумия. Надо поскорее уйти отсюда, пока не слишком поздно.

   — Защёлка не действует.

   — Где? — спросила Даниэль, делая еще шаг вперед.

   И все рухнуло. В воздухе гудели электрические разряды. Даниэль словно почувствовала их и повернулась к Флинну лицом. Их глаза встретились. Она неслышно вздохнула. Еще один удар сердца, и Флинн понял, если он сейчас не поцелует ее, то потом будет жалеть об этом всю оставшуюся жизнь.

   — Не останавливай меня, Даниэль, — прорычал он.

   Флинн не стал ждать ответа Даниэль. Он наклонил голову, взглянул на ее губы. Она сопротивлялась всего лишь мгновение. Флинн знал, Даниэль боится себя, а не его. Потом ее губы задрожали и раскрылись. С тихим вздохом она сдалась.

   Даниэль без предупреждения обвила шею Флинна руками и крепче прижалась к нему, так, что он мог ощущать все ее тело. Флинн понял: он теряет контроль над ситуацией.

   Боже милостивый, она же беременна! Я должен остановиться.

   — Проклятие! — Флинн прервал поцелуй.

   — Флинн, — прошептала Даниэль. Ее глаза были подернуты дымкой.

   Он с трудом мог сдерживаться.

   — Еще только один поцелуй, — бормотал он, крепче прижимая ее к себе.

   Прощальный поцелуй, самый последний…

   Когда их губы встретились в очередной раз, Флинну вдруг стало неважно, что Даниэль беременна, что она светская львица, ищущая муженька побогаче. Неважно все, кроме ее восхитительного вкуса и невероятного запаха. Только это имело значение.

   Вздрагивая от наслаждения, Флинн скользнул губами по щеке Даниэль к ее уху, достиг изящной мочки и слегка ее прикусил.

   — Флинн, мы должны остановиться. — Она стонала от наслаждения и этим еще сильнее возбуждала его.

   Он откинул влажные пряди, открывая ее шею, почувствовал бешеное биение ее пульса под губами.

   — Должны?

   Почему? Мне надо только ласкать ее, только касаться нежной кожи. Может быть, тогда я смогу насытиться ею.

   — Нам… нужно…

   Хриплый голос Даниэль подсказал Флинну, что она тоже наслаждается. Он уткнулся носом в ее ключицу и вдохнул аромат. Ее запах доводил Флинна до безумия.

   — Позволь мне любить тебя, — пробормотал он, решив послать к черту все возможные последствия.

   — Да, — прошептала Даниэль.

    

   Флинну казалось, прошла целая вечность между тем, как он вошел в квартиру Даниэль, и последним стоном ее наслаждения.

   Даниэль подняла голову и теперь смотрела на Флинна. В ее глазах читалась откровенная неловкость. Она была не просто красивой — ошеломляющей. Чувство собственности переполняло его.

   — Флинн, я… — начала было Даниэль.

   — Ничего не говори. — Флинн надел на нее халат и крепко затянул пояс.

   — Но ты не… — Она облизала чуть опухшие губы. — Ты не…

   — Нет, но мне этого и не надо, — хрипло возразил он.

   — Но…

   — Никаких «но», Даниэль. — Флинн смотрел на нее, пытаясь хоть на мгновение сосредоточиться. — Я наслаждался, наблюдая за тобой.

   Даниэль вздохнула. Флинн наклонился и поцеловал ее.

   Внезапно раздался стук в дверь.

   — Боже мой! — тихо воскликнула Даниэль.

   — В чем дело? — он нахмурился, ему совсем не понравилось вмешательство внешнего мира.

   — Это Моника, — прошептала она и посмотрела на дверь, ведущую в коридор, словно искала возможность удрать.

   — Моника?

   — Ммм… моя свекровь. — Даниэль нервничала. У Флинна создалось впечатление, что она не

   хочет, чтобы он встречался с Моникой.

   Скулы Флинна сжались, он внезапно вспомнил, что Даниэль была замужем, принадлежала другому мужчине. Конечно, Роберт ласкал ее, считал своей собственностью. Флинн почувствовал жгучую ревность.

   — Не отвечай, — хрипло приказал он, не повышая голос.

   — Я должна. — Глаза Даниэль опять затуманились. — Она пришла на обед по случаю моего дня рождения.

   — Твой день рождения? — удивился Флинн.

   — Да, — почти рассеянно бросила она и нервно закусила губу. — Если я не открою дверь, она подумает, что я еще на работе и…

   Так, значит, у нее настоящая работа, а не то, что я думал — добровольная помощь в больнице,

   — Если меня нет на работе и я еще не приехала домой, она, наверное, позвонит в полицию.

   — Так она твоя мать или мать покойного мужа? — насмешливо спросил Флинн. Ему уже заочно не нравилась эта Моника.

   — Мать покойного мужа, — промямлила Даниэль, не уловив ехидства в его голосе.

   — Ну, так открой ей дверь и веди себя так, как будто ничего не случилось.

   Даниэль облизала губы и отвела взгляд, стараясь смотреть куда угодно, только не на него.

   — Я не могу. Она не поймет.

   — Ты боишься ее? — удивился Флинн.

   — Конечно, нет!

   Даниэль посмотрела на него, и он тут же догадался, что она все-таки чего-то боится.

   — Моника… — Даниэль поморщилась. — Она мать Роберта. Я не хочу, чтобы она застала нас вместе.

   — Застала вместе? Я пришел проверить замок, — прорычал Флинн.

   Даниэль покраснела и опустила глаза.

   — Флинн, не думаю…

   Очередной стук в дверь прервал слова Даниэль и заставил ее вздрогнуть. Флинн тихо выругался. Занятное положение!

   Даниэль отбросила назад мокрые волосы, застегнула халат, нервно сглотнула.

   — Я должна встретить ее.

   Флинн вдруг почувствовал гордость за Даниэль и легко поцеловал ее в губы. Ему хотелось послать Монику к черту и продолжить поцелуй.

   И что потом?

   Флинн вздрогнул. Если взглянуть на происшедшее с этой позиции, совсем неплохо, что Моника пришла. Теперь он может уйти и позволить Даниэль самой разбираться со своей жизнью. Бог даст, где-то через шесть месяцев она станет матерью, а он никогда не увидит никого прекраснее ее…

   — Флинн, я готова.

   Он кивнул и открыл дверь. На пороге стояла пожилая хорошо одетая женщина, казалось, она буквально кипит от возмущения.

   — Моника! — воскликнула Даниэль, притворяясь удивленной.

   А она плохая актриса, подумал Флинн. Странно, если учесть, что он прекрасно знал, какой искусной лгуньей она иногда бывает.

   — Я думала, ты придешь позже, — Даниэль слегка замялась.

   Взгляд свекрови переходил с невестки на Флинна, ее обсидиановые глаза стали ледяными.

   — Да, вижу.

   — Это Флинн, он чинит дверной замок, — Даниэль опустила глаза.

   Флинн видел, как она напряжена.

   — Неужели? — надменно произнесла Моника и холодно улыбнулась. — Дорогая, почему ты не позвонила мне? Я знаю отличного мастера по замкам.

   Флинн готов был спорить на тысячу долларов, что никакого мастера Моника не знает. Он с первого взгляда невзлюбил свекровь Даниэль, особенно ему не нравилась ее улыбка, она не затрагивала глаз. Эта женщина была слишком холодной и расчетливой.

   — Да, это очень кстати, — согласилась Даниэль. — Еще должен прийти хозяин. У Флинна нет нужных инструментов.

   — И подобную конструкцию замка я прежде никогда не видел, — прорычал он.

   На щеках Даниэль появились два красных пятна.

   — Если бы только мой Робби был здесь! — Моника посмотрела на Флинна. — Он умел чинить абсолютно все.

   — Уверен, так и было. — Флинн намеренно подчеркнул последнее слово.

   В недобро сощуренных глазах Моники Флинн прочитал, что она услышала его намек, и в этот момент он понял, как покойный муж Даниэль был похож на свою мать. Увидев другого мужчину, который был хоть чем-то лучше его, Роберт начинал в ту же минуту страстно его ненавидеть.

   Даниэль догадалась: между Моникой и Флинном что-то происходит. Она подошла к нему, в ее глазах была тревога.

   — Еще раз благодарю, Флинн. — Она почти подталкивала его к двери. — Я очень ценю вашу помощь.

   Его так и подмывало найти повод остаться, чтобы досадить Монике, но пришлось выйти в холл.

   — Почините замок, и как можно скорее.

   — Хорошо. Спокойной ночи.

   — Да, до свидания, — сказала Моника, проходя мимо Флинна и почти задевая его локтем. — Приятно было познакомиться.

   — Мне тоже.

   Я умею играть в те же игры, что и Моника, подумал Флинн, наблюдая, как она проходит в гостиную. Ее оскорбленный вид доставил ему большое наслаждение.

   Даниэль оглянулась. Флинн еще раз подумал, что ей неприятно видеть эту женщину в своем доме. Ему захотелось защитить ее, обнять, прижать к себе, но он сдержался. Флинн не сомневался, в случае чего Даниэль сумеет постоять за себя. Ему надо помнить об этом.

   — Мне лучше вернуться в комнату, — прошептала Даниэль.

   Она уже начала закрывать дверь, но на мгновение остановилась.

   — Спасибо, что привезли мне сумку.

   Флинн не отпускал взгляда Даниэль. Он злился на нее за то, что она такая, какая есть, и он хотел ее еще сильнее, чем прежде.

   — Я сделал это с удовольствием, — произнес Флинн сквозь зубы.

   Он с удовлетворением отметил, что Даниэль покраснела.

   Флинн постоял немного, вдыхая аромат духов Даниэль, потом повернулся и направился к лифту. Предполагалось, вечер он проведет где-нибудь в городе, но мысль о том, что придется разговаривать с другой женщиной, быть с другой женщиной, любить другую женщину, а не ту которую он хотел, вызывала у него тошноту.

   Проклятие! Невозможно сейчас же идти на свидание с другой женщиной после того, что Флинн только что пережил с Даниэль.

    

   Даниэль закрыла дверь и нервно вздохнула. Минуту назад она была на грани катастрофы. Если бы Флинн упомянул о кредите, несмотря на происшедшее между ними… Если бы Моника, воспользовавшись этим, решила бы отобрать у нее ребенка…

   Нет, я не позволю, чтобы подобное случилось!

   Выпрямившись, Даниэль набрала в легкие побольше воздуха и вошла в гостиную. Моника, конечно, поинтересуется, как Флинн оказался в квартире.

   — Позволь мне взять это, — проговорила Даниэль, увидев у Моники в руках кипу своих личных документов.

   Свекровь резко повернулась, в ее глазах мелькнуло виноватое выражение.

   — Ох, ты напугала меня! Я только хотела переложить их в другое место.

   Даниэль не сомневалась, что Моника читала бумаги, а не перекладывала, но промолчала. В этой стопке лежали только счета и договор об аренде квартиры. Кстати, документы надо убрать. К счастью, среди них нет ничего, касающегося кредита, с облегчением подумала Даниэль. Она спрятала бумаги в ящик бюро, подальше от любопытных глаз.

   Моника села па кушетку и пронзительно посмотрела на невестку.

   — Скажи мне, Даниэль, откуда ты знаешь Флинна Донована?

   Даниэль уже приготовилась к этому вопросу.

   — Он приходил к моему соседу, живущему в пентхаусе рядом, — с отвращением солгала она, понимая: без лжи здесь никак не обойтись. — Моя дверь была открыта, и он вошел, чтобы сказать мне об этом. Так мы узнали о поломке замка.

   — Так ты до сегодняшнего дня была с ним не знакома? — продолжала допытываться свекровь.

   — Нет, но ты, очевидно, знаешь, кто он такой. — Даниэль почувствовала подвох.

   — Моя информация целиком и полностью почерпнута из газет, — пожала плечами Моника.

   Удивительно, но свекровь приняла объяснение Даниэль, затем она оценивающе уставилась на банный халат невестки.

   — Это новый, не правда ли?

   Даниэль вдруг почувствовала себя страшно уязвимой и еще более беззащитной, чем когда она стояла перед Флинном, если это вообще возможно.

   — Да,

   Даниэль старалась не показывать своей неуверенности. Она купила шелковый халат несколько недель назад. Ей необходимо было взбодриться, хоть как-то поддержать себя, а халат стоил очень дешево, к тому же он ей сразу понравился.

   Бросив еще один взгляд на Монику, Даниэль почувствовала, что больше и минуты не может оставаться с ней в одной комнате.

   — Пойду переоденусь, — пробормотала она.

   — Гм… не уверена, что Робби понравился бы этот халат.

   Вернулось старое чувство удушья. Даниэль окаменела.

   Надо быть сильной и продолжать увертываться от замечаний Моники. Нельзя забывать о том, что свекровь всегда пыталась контролировать каждый мой шаг.

   — В самом деле?

   — И, Даниэль, дорогая, один маленький совет. Тебе нельзя носить такие вещи, как этот халат, в присутствии мужчины, это может вызвать у него разные нехорошие мысли. Особенно если этот мужчина такой богатый и успешный, как Флинн Донован.

   Даниэль повернулась и направилась в спальню, чтобы свекровь не заметила, как она покраснела.

   — В моем положении не вызовет.

   — Ты будешь очень удивлена, но некоторые мужчины находят беременность весьма привлекательной. — Моника повысила голос, потому что Даниэль уже почти скрылась в спальне.

   — Уверена, ты ошибаешься. — Даниэль закрыла дверь и прислонилась к ней спиной.

   Ее окатило жаром, ноги тряслись.

   Мысленно я принадлежала Флинну с того самого момента, как он вошел в мою ванную. Ох, я же пыталась бороться с собой, и у меня это даже сначала неплохо получалось. Но когда я увидела в его глазах желание, я не смогла больше сдерживаться.

   Сколько времени прошло с тех пор, как Даниэль последний раз влекло к мужчине? Да и прежде, если вспомнить, такого накала чувств она никогда не испытывала. Флинн заставил ее снова почувствовать себя желанной, он вернул ей то, что медленно разрушалось в браке с Робертом, — ее женственность.

   Теперь я в неоплатном долгу перед Флинном Донованом.

   Конечно, это не делает Флинна менее дерзким и опасным, и уж точно его никак не назовешь именно тем мужчиной, который ей нужен. Надо каждую минуту помнить об этом.

   Внезапно раздался легкий стук в дверь.

   — Ты выходишь, Даниэль? Я хочу отдать тебе подарок ко дню рождения.

   Даниэль сделала несколько глубоких вдохов и сосчитала до десяти. Моника всегда выслеживала ее, и у Даниэль появлялось чувство, будто ее душат. И Роберт поступал точно так же. Это своевременный сигнал, что битва за независимость еще не окончена, впереди ее ждет трудная борьба.

   — Моника, я буду готова через минуту. Почему бы тебе пока не выпить чашечку кофе?

   — Прекрасная идея, — после недолгого молчания ответила свекровь.

   Дрожащими руками Даниэль оттолкнулась от двери.

   Я никогда не позволю, чтобы мне снова диктовали, как жить. Никогда! Это относится и к Флинну Доновану, независимо от моего к нему отношения.

  
  
   

    Глава пятая 

   

   Флинн, как и собирался, провел вечер со своей бывшей любовницей, потом довез ее до дома и отправился к себе, в Кэллен-Бэй. В предрассветные часы он любил сидеть на балконе своей спальни. Вечером, когда Флинн ужинал, бушевала гроза, и сейчас его роскошный сад словно отдыхал в лунном свете.

   Сегодня он сделал открытие: он предпочел бы провести вечер рядом с коварной обольстительницей Даниэль, чем в обществе любой другой красивой женщины.

   Боже, что в Даниэль Форд такого особенного? Почему я не могу избавиться от влечения к ней?

   Внутри Флинна шла мучительная борьба. Он понимал, что видеться с Даниэль Форд — настоящее самоубийство, но его тело испытывало постоянный голод по ней, и ему никак не удавалось его усмирить.

   Почему же я так мучаюсь? Я не могу быть с ней… Мне не следует быть с ней…

   Каждый раз, когда Флинн смотрел в голубые глаза Даниэль, его решимость держаться от нее подальше слабела. И сегодня вечером, нет, уже вчера, он не переставая вспоминал о том, как занимался с ней любовью.

   Флинн ждал от Даниэль совершенно другого поведения. Как рассказывал ее покойный муж, она много раз использовала свое тело, чтобы добиться желаемого. Но для женщины подобного сорта Даниэль была слишком неопытной. Ее колебания и муки совести, случайная потеря контроля… Это все скорее говорит о ее чистоте.

   Проклятье! Даниэль ничего не добавила к тому, что Флинн уже знал. Она казалась смесью правды и лжи, невинности и греховности, независимости и удивительной беззащитности. А если вспомнить, что она оставила для него входную дверь открытой… Нет, он же сам признал, замок на самом деле не работал.

   И еще Даниэль упомянула о работе, реальной работе, а недобровольной помощи в больнице, как Флинн сначала предполагал. Пора собрать о ней всю доступную информацию, и на этот раз это должно касаться ее личной жизни, а не банковских счетов. Он хочет знать о ней все, все и даже больше, начиная со дня рождения.

   Черт! Вчера у Даниэль был день рождения, а Флинн узнал об этом слишком поздно. Получилось, что машина, которую он ей купил, стала своевременным подарком. Но провести целый вечер в обществе холодной, бесчувственной свекрови, у которой, наверное, в голове нет ни одной неэгоистичной мысли, не самый лучший способ отпраздновать день рождения.

   Даниэль заслуживает лучшего. Она заслуживает как минимум ужин в ресторане.

   После завтрака Флинн собирался поехать к Даниэль, пока она не ушла на работу. Он должен убедиться, что сегодня вечером она с ним пообедает. С ним, а не с другим мужчиной.

   Флинн только подъехал к повороту со своей дороги на главное шоссе, как перед его машиной выросла человеческая фигура. Он выругался и резко нажал на тормоза. Автомобиль остановился в метре от пешехода.

   Только тут Флинн увидел, кто это. Моника Форд!

   Сжав зубы, Флинн вышел из машины и направился к ней. Она, очевидно, ждала, когда он выйдет из дома, хотя откуда она знает, где он живет? Стоит задуматься. Ему не нравилась эта женщина.

   Ненависть, горевшая в глазах Моники, сказала Флинну о том, что она еще помнит их вчерашнюю встречу в апартаментах Даниэль.

   — Моника, — сказал он, наклонив голову в знак приветствия.

   — Для вас я миссис Форд, мистер Донован, — прошипела она.

   Флинн выдержал эффектную паузу.

   — Понимаю.

   — Понимаете?

   Она очевидно настроена на долгий неприятный разговор.

   — Что вы здесь делаете?

   Моника сверкнула глазами.

   — Я хочу, чтобы вы держались подальше от Даниэль, иначе вы пожалеете.

   — Я не принимаю угрозы. — Флинн едва справлялся с охватившим его гневом.

   — Даниэль и ее малыш принадлежат Роберту, я не позволю отнять у меня ни одного из них.

   У Флинна возникло нехорошее предчувствие.

   — Это, конечно, в некотором роде шутка?

   — Мой сын не шутка. — Моника гордо расправила плечи. — Даниэль любит его, а он любит ее.

   Флинн опешил.

   — Ваш сын умер, — напомнил он.

   Похоже, свекровь Даниэль сошла с ума.

   — Как вы смеете так говорить! — закричала Моника.

   Флинн нахмурился. В своем уме эта женщина или нет, но она явно психически неуравновешенна.

   — Послушайте, по-моему вам нужна помощь.

   — Вы должны исчезнуть из жизни Даниэль, — прошипела Моника, грозя ему пальцем. — Это вся помощь, которая нам нужна.

   Нам?

   Моника окинула Флинна ненавидящим взглядом.

   — Каковы бы ни были ваши планы относительно Даниэль, у вас ничего не получится. Я не позволю. — Она повернулась и заспешила к своей машине, припаркованной у дороги.

   Флинн подождал, пока она отъедет. Ему было тревожно. Определенно у нее с головой не все в порядке, но он предпочел бы вчерашнюю холодность нынешней ненависти.

   По дороге к апартаментам Даниэль Флинн все еще чувствовал тревогу, но теперь уже больше за нее, чем за себя. Он легко мог справиться с такой, как Моника, но она психически неустойчива, и он сомневался, знает ли об этом Даниэль. Надо держать ситуацию под контролем. Хотя Флинн подозревал, что Моника не станет вредить Даниэль и ребенку. Бред Моника хотела нанести ему.

   Когда Даниэль открыла дверь, Флинн на время отогнал тревожные мысли. При одном только взгляде на нее он снова почувствовал желание. Флинн не любовался ей со вчерашнего вечера, с тех пор, как держал ее в объятиях.

   Чертовски сексуальная женщина! Коралловая майка волшебно сочетается с цветом кожи, а джинсовые шорты открывают безупречные загорелые ноги.

   Даниэль вскинула подбородок.

   — Флинн, нам надо поговорить, — сказала она, не приглашая его войти. Очевидно, она приготовилась к битве. — Не хочу, чтобы у вас создалось ложное обо мне представление из-за происшедшего вчера вечером. Надеюсь, вы не думаете, будто это приведет к чему-нибудь… Я имею в виду… — На этом месте она запнулась. — Мы оба взрослые люди, но оба потеряли контроль. Это все.

   — Ну, по-моему, тут есть куча различных вариантов развития событий, — проговорил Флинн.

   Нежелание Даниэль иметь с ним дело взбудоражило его чувства. У него появилось неодолимое желание сейчас же взять ее на руки и заставить изменить отношение к нему.

   — Прошлый вечер был ошибкой. Я не готова к новым отношениям. У меня будет ребенок.

   Губы Флинна сжались. Он не способен изменить то, что уже есть, но кое в чем он абсолютно уверен. Если бы Даниэль не была беременна, она бы сейчас лежала в его постели, и они бы снова и снова занимались любовью.

   Одна только мысль об этом возбудила Флинна. Такого с ним еще никогда не было, и он знал: это вовсе не потому, что вот уже несколько месяцев у него не было женщины, причина таилась в Даниэль.

   — Ты сообщила домовладельцу, что надо починить замок?

   Она моргнула и на мгновение замолчала, будто осваивая перемену темы разговора, потом кивнула.

   — В понедельник кто-нибудь придет.

   Флинну стало приятно, что Даниэль последовала его совету хотя бы в этом деле.

   — Проверь как следует, хорошо ли закрылась дверь, — сказал он, вспомнив о Монике.

   Даниэль держалась холодно, хотя кровь прилила к ее щекам.

   — Флинн, почему ты приехал?

   Оh подумал, как ей к лицу нежный румянец, подчеркивающий красоту высоких скул.

   — Вчера я не поздравил тебя с днем рождения.

   От удивления Даниэль вытаращила глаза, затем пробормотала что-то похожее на благодарность. Потом на ее лице вдруг появилось жесткое выражение.

   — Это ловушка?

   — Никакой ловушки.

   — Но ты мог, например, просто прислать цветы.

   — Тогда у меня не было бы возможности шантажировать тебя, приглашая сегодня вечером пообедать со мной, — усмехнулся Флинн.

   — Ч-ч-что? — Ее пальцы соскользнули с дверной ручки.

   — Заеду за тобой в семь. — Он шагнул к выходу.

   — Подожди!

   Что-то в голосе Даниэль заставило Флинна остановиться и обернуться. У него сжалось сердце от внезапной жалости к ней.

   — Флинн, я… — Она замолчала, потом неуверенно продолжила: — Нам не надо…

   В нем нарастала непривычная нежность, но он решительно подавил ее.

   — Даниэль, ты должна мне.

   — Я говорила тебе, — Даниэль вздернула подбородок, — что верну долг и заплачу за машину.

   — Я говорю о замке.

   — Но ты же не починил его, — смущенно проговорила она.

   — Не починил, но был близок к цели, — рассмеялся Флинн.

   — Спасибо тебе за твое предложение, — Даниэль покраснела, — но, по-моему, сегодня вечером мне лучше остаться дома.

   — Одной? — спросил он.

   Ревность пронзила Флинна. В последнее время это случалось слишком часто и совсем ему не нравилось. Ни одна женщина прежде не заставляла его испытывать такие эмоции. Он и сейчас не собирался позволять себе подобную роскошь.

   — Да.

   — В семь, — коротко кинул Флинн и быстро зашагал к лифту, боясь, что Даниэль заметит его истинные чувства. — Будь готова.

   Он не дождался ответа. Словно по заказу двери лифта открылись, и он вошел в кабину.

    

   Весь день Даниэль провела в метаниях. Она злилась на Флинна, но подозревала, что под его грубой личиной скрывается доброе сердце. Роберт только один раз водил ее в день рождения обедать в ресторан. Это было еще в период ухаживаний. После того как они поженились, Моника завела негласное правило: праздничные обеды устраивать дома.

   Воспоминание о прошлом изменило намерение Даниэль. Она — свободная женщина и будет делать все, что ей захочется, и ходить, куда захочется и с кем захочется. Почему она должна отказываться от обеда только из-за того, что пригласил ее Флинн Донован?

    

   Когда в семь раздался звонок в дверь, Даниэль, нервно поправила пряди волос, выбившиеся из пучка на затылке, затем она расправила короткое черное платье, которое дополнял жакет из такой же ткани.

   Даниэль распахнула дверь, и у нее перехватило дыхание. На пороге стоял Флинн, невероятно красивый в черном костюме, который выгодно подчеркивал ширину его плеч.

   — Ты с каждым днем становишься все красивее, — проговорил Флинн низким хриплым голосом. Огонь, загоревшийся в его глазах, подтверждал, что он не врет.

   Даниэль была бы рада продолжать сердиться на Флинна, это позволило бы ей не обращать внимания на его восхищение, которое он и не собирался скрывать. Но при одном взгляде на него кровь в ее жилах забурлила, а пульс участился.

   — Спасибо, — прошептала Даниэль и прокашлялась, стараясь, чтобы голос не звучал хрипло. — Не знаю, в какой именно ресторан мы идем, поэтому я не уверена, что оделась подобающим образом.

   — Ты совершенна, — прошептал Флинн.

   Сердце Даниэль на мгновение остановилось и ухнуло куда-то вниз, а потом снова вернулось в привычный ритм.

   — Ммм… пойду возьму сумочку. — Она подошла к софе, и дышать стало легче, потому что теперь хоть какое-то расстояние отделяло ее от Флинна. Когда она обернулась, то увидела, что он вошел в квартиру и закрыл за собой дверь.

   — Это тебе. — Флинн протянул Даниэль маленькую подарочную коробочку, которую она раньше не заметила, хотя он и держал ее в руке.

   — Мне? — Дрожь предвкушения пробежала по спине Даниэль, ее щеки порозовели, но она заставила себя быстро спуститься с небес на землю. Флинн уже и так помог ей. Ладно, пусть он богат и может позволить себе пригласить ее обедать, но этого уже больше чем достаточно.

   — Прости, но я не могу принять от тебя еще один подарок. Ведь я, Флинн, едва тебя знаю, — произнесла Даниэль.

   — Нет, ты знаешь меня, Даниэль. Я тот мужчина, который заставил тебя вчера растаять в моих объятьях. — Флинн указал рукой на дверь. — У этой самой двери.

   — Флинн, — она смогла выдохнуть только его имя.

   — Помнишь?

   Как Даниэль могла забыть то, что он заставил ее пережить? Она помнила, как от его прикосновений воспламенялось все ее тело, как он возносил ее к облакам и ловил каждый ее стон, каждое движение..

   — Да, я помню. — Даниэль облизала вдруг пересохшие губы. — Несмотря на это, я…

   — Ты даже не посмотрела, — сухо заметил Флинн, приближаясь к ней.

   — Но… но…

   — Там не драгоценность, если тебя беспокоит именно это.

   Они оба знали, что на самом деле беспокоит Даниэль: влечение, возникшее между ними. Каждый раз, когда они оказывались вместе, чувственное напряжение нарастало и грозило выйти из-под контроля.

   Флинн остановился прямо перед Даниэль. Она почувствовала запах его лосьона после бритья. Вяжущий аромат сандалового дерева подчеркивал его мужественность и угрожал ее равновесию.

   Понимая, что теперь отказ будет выглядеть неблагодарностью, Даниэль протянула ему вечернюю сумочку.

   — Подержи, пожалуйста, — сказала она и взяла у Флинна из рук маленькую коробочку. Лучше побыстрее открыть и покончить с этим. И потом, да, она и вправду очень обрадовалась тому, что получила подарок.

   Даниэль слегка отвернула бумагу и увидела флакон дорогих духов. Почти целую вечность она мечтала их приобрести, но не могла себе это позволить. Маленькая коробочка по цене намного превышала доступные ей вещи. А когда Даниэль была замужем и могла делать такие дорогие покупки, ей не хотелось пользоваться ими. Роберт не ценил ее стараний выглядеть на все сто и только попрекал за транжирство.

   — О боже!

   — Тебе не нравится?

   — Конечно, нравится! Я мечтала о них. — Глаза Даниэль сияли.

   — «Очарование», — пробормотал Флинн. — Я подумал, их название тебе подходит.

   — Спасибо. — Она решила не обращать внимания на его комплименты, но кровь стремительнее побежала по ее венам. — Это именно то, что я хотела.

   Даниэль положила сверток на софу и похолодела, потому что Флинн подошел ближе и взял ее за руку. Лавина чувств накрыла ее с головой.

   — А это то, что я хочу, — прорычал он и, притянув ее к себе, нежно приподнял ее подбородок.

   Все случилось так неожиданно, что Даниэль не успела отреагировать так, как считала нужным.

   Вместо этого, когда голова Флинна наклонилась, она вздрогнула, ее губы невольно приоткрылись раньше, чем он их коснулся.

   Это был ошеломляющий поцелуй. Он вернул Даниэль во вчерашний день, когда она стонала от удовольствия в объятиях Флинна, а он делал с ней все, что хотел. Она вспомнила, как его язык скользил по ее коже, это бархатное прикосновение было таким чувственным, что страсть вспыхнула в ней с новой силой.

   Даниэль застонала, но Флинн продолжал ласкать ее губы. Он открывал для нее все новые и новые ощущения, потом, также медленно, он отступил.

   Наконец Флинн поднял голову и посмотрел Даниэль в глаза.

   — Счастливого дня рождения, Даниэль, — пробормотал он. В его глазах плясали языки пламени.

   — Я… — Она сглотнула, потом облизала губы. — Ммм… спасибо.

   Флинн улыбнулся, и Даниэль поняла, что он тронут. Потом он взял сверток и положил в ее вечернюю сумочку.

   — Пусть побудет здесь, — приказал он, — пока я снова не поцелую тебя.

   Даниэль позволила Флинну подвести ее к дверям. Его прикосновение прожигало ткань рукава жакета. Когда они спускались в лифте, у нее немного кружилась голова. Не говоря ни слова, они подошли к парковке, где стояла машина Флинна. Даниэль старалась не думать о нем, но это было невозможно, когда он находился рядом.

   Не намного лучше Даниэль чувствовала себя и в замкнутом пространстве автомобиля. Стоило Флинну немного наклониться или слегка податься в сторону, ей становилось трудно дышать.

   Даниэль нервно сглотнула. Если бы это не выглядело трусостью, она бы еще утром все ему объяснила, поблагодарила за приглашение и отказалась. Вечер у телевизора — это, пожалуй, лучше, чем испытывать такую неловкость.

   Флинн перехватил взгляд Даниэль и машинально нажал на тормоз.

   — Это был всего лишь поцелуй, — сквозь зубы проговорил он.

   — Знаю. — У нее вдруг пересохло в горле.

   — Тогда не смотри на меня так.

   — Как «так»? — спросила она, прекрасно понимая, что Флинн имеет в виду.

   — Будто ты ждешь, что я сейчас же наброшусь на тебя и съем.

   Съест? Да, пожалуй, он похож на тигра, который ходит вокруг жертвы, готовый прыгнуть на нее и сожрать, едва лишь почувствует, что она ослабла. Если Даниэль позволит ему поймать ее врасплох, она дорого за это заплатит.

   — Обещаю, — чувственные губы Флинна исказила кривая ухмылка, — буду набрасываться на тебя только при полной луне, а сегодня не полнолуние.

   — Рада это слышать. — Абсурдность шутки заставила ее мысленно улыбнуться.

   — Расслабься, Даниэль.

   — Не слишком ли много ты просишь? — Даниэль изогнула изящную бровь. В ответ она получила ошеломляюще сексуальную улыбку.

   Продолжения не последовало. Они выехали с места парковки и несколько километров ехали вдоль берега. Атмосфера слегка разрядилась и сделалась не такой удушающей. Солнце начало медленно уплывать за горизонт, и небо приобрело удивительный оранжевый оттенок. Созерцание заката успокоило Даниэль, она почувствовала уверенность в том, что без особых потерь сумеет пережить сегодняшний вечер.

   Ресторан, в который Флинн привез Даниэль, считался модным местом. Метрдотель с почтением приветствовал Флинна и его спутницу и моментально проводил их к уютному столику на двоих, стоящему в углу рядом с окном, из которого открывался потрясающий вид на океан. В этот час вода казалась темно-бирюзовой, по ней плыли дорожки, прочерченные лучами заходящего солнца.

   Но не могу же я вечно смотреть только в окно, подумала Даниэль и отвернулась от этой невероятной красоты. Она принялась рассматривать интерьер ресторана. Густой папоротник, растущий в огромной кадке возле их стола, создавал впечатление изолированности. Впрочем, сквозь его листья Даниэль могла видеть зал и небольшую танцевальную площадку в дальнем конце. При мысли что ей придется танцевать с Флинном, по коже Даниэль забегали мурашки. Но вероятно, она строит слишком далеко идущие планы. Скорей всего он не танцует.

   Нет, даже представить трудно, что может помешать Флинну воспользоваться возможностью лишний раз подержать меня в объятиях.

   — Похоже, тебя здесь знают, — проговорила Даниэль, чтобы хоть чем-то заполнить повисшую паузу.

   Официант принял у них заказ на напитки, и они остались одни.

   — Я бывал здесь пару раз.

   С кем, чуть не спросила она, но потом решила, что ее не касается, кого Флинн приглашает на обед.

   В этот момент высокий, поразительно красивый и исключительно хорошо одетый мужчина, примерно возраста Флинна, наблюдавший за ними с противоположного конца зала, направился к их столику.

   — Флинн, я едва узнал тебя!

   Улыбка подошедшего говорила о том, что он и впрямь рад видеть Флинна.

   — Дамиен! — воскликнул Флинн.

   Даниэль удивилась, увидев, как его обычно напряженное лицо расплывается в искренней улыбке. И еще больше она удивилась, когда он встал и мужчины коротко обнялись.

   — Что ты здесь делаешь? Я думал, на этой неделе ты в Риме.

   — Я был в Риме, но пришлось вернуться. У меня несколько встреч в Сиднее. — Дамиен внимательно посмотрел на Даниэль. — Привет, я Дамиен Трент, — сказал он, протягивая руку. — Мне пришлось бы ждать целую вечность, пока мой друг нас представит.

   — Я Даниэль Форд. — Она вежливо улыбнулась и протянула руку.

   — Приятно познакомиться.

   Глаза Дамиена, изучавшие Даниэль, чем-то неуловимо напоминали глаза Флинна, стоявшего рядом с ней. Боже милостивый, еще один покоритель женских сердец, подумала она.

   — Я решил устроить вечер покера, — Дамиен перевел взгляд на Флинна, — в ту ночь, когда Брант вернется из свадебного путешествия.

   — Сомневаюсь, что в ближайшее время он захочет играть в покер. — Флинн лукаво улыбнулся.

   — Не пугай меня так! — Дамиен состроил комичную гримасу. — Я буду уничтожен, если Киа не позволит ему иногда уходить, чтобы поиграть в карты со старыми друзьями.

   — Я не уверен, что он предпочтет играть с нами в покер, а не проводить время с молодой женой.

   — Ты прав в одном: Киа красавица, и мужчина, находящийся рядом с ней, должен быть совершенно чокнутым, чтобы оставить ее хоть на минуту. — Дамиен оглянулся и посмотрел на женщину, сидящую за его столиком. — Я тут разглагольствую о том, как опасно оставлять красавицу, а моя дама тем временем выражает нетерпение.

   — Я ее знаю? — насмешливо спросил Флинн, ясно давай понять, что он шутит.

   — Нет. — Дамиен хохотнул басом и протянул Флинну руку. — Послушай, я должен бежать, у нас еще билеты на шоу. Я позвоню тебе на следующей неделе насчет покера. — Он поклонился Даниэль. — Приятно с вами познакомиться, Даниэль, — проговорил он и зашагал в другой конец зала к столику, где сидела ждавшая его симпатичная блондинка.

   Даниэль проводила Дамиена взглядом и посмотрела на Флинна.

   — Кажется, это твой хороший друг.

   Флинн сел, его улыбка исчезла, будто невидимый барьер отгородил его от мира.

   — Да, — согласился он.

   Официант принес Даниэль минеральную воду, а Флинну — виски, затем они снова остались одни. Флинн поднял свой бокал. Ткань его пиджака мягко, чувственно зашуршала.

   — Лучше поздно, чем никогда. Счастливого дня рождения, Даниэль.

   Она подняла свой бокал и поднесла к его бокалу. Всего лишь легкое движение, но оно показалось ей более интимным, чем должно бы быть.

   — Спасибо, — поблагодарила Даниэль, избегая взгляда Флинна, затем быстро, будто он обжигал ее, поставила бокал па стол.

   Надо что-то сказать, что-то такое, в чем не будет намека на их связь.

   — Догадываюсь, вы в Дамиеном говорили о Бранте Метьюсе?

   — Что я должен сказать? — Флинн холодно посмотрел на нее.

   — Приятный вечер, — саркастически заметила Даниэль.

   — А если я не отвечу тебе?

   — Значит, приятный вечер для тебя.

   Он тихо засмеялся, и мурашки побежали у нее по спине.

   — Тогда я лучше отвечу. Не хочу давать тебе никакого, даже самого малого повода, чтобы уйти. — Флинн откинулся назад и сделал большой глоток виски, затем продолжил: — Да, мы говорили именно о нем. Брант, Дамиен и я выросли вместе.

   О Бранте Метьюсе Даниэль читала в газетах и знала, что он и Флинн миллионеры. Дамиен тоже выглядел вполне успешным.

   — Здесь, в Дарвине?

   — Да, на той же самой улице, хотя район с тех пор успел стать элитным, — улыбнулся Флинн.

   — Твоя семья все еще живет в этих краях? — она не могла представить его с родителями или с братьями и сестрами. Временами он казался ей страшно одиноким.

   — Мои родители умерли.

   — Ох, проста, пожалуйста.

   Хотя голос Флинна звучал отстраненно и безучастно, Даниэль понимала, каким потерянным он должен себя чувствовать без семьи.

   — Это случилось давно. — Он пожал плечами. — Мать умерла, когда я был совсем маленьким, а отец, очевидно, допился до смерти. — Его губы презрительно сжались.

   Даниэль едва не расплакалась от жалости к Флинну. Она понимала, он не нуждается в ее сочувствии, но не могла удержаться,

   — Это так печально.

   — Как видишь, я выжил.

   Весь его вид говорил о том, что своим сегодняшним положением он обязан своему прошлому, жизни, обошедшейся с ним крайне жестоко, но научившей его быть сильным.

   Когда Флинн снова заговорил, в его голосе звучали теплые ноты.

   — Теперь ты расскажи историю своей жизни.

   Даниэль медленно выдохнула. Флинн поведал ей о себе совсем немного, а от нее требует всю ее биографию.

   — Мои родители тоже рано умерли, они оба утонули, когда мне было тринадцать, — спокойно начала она. — Мы жили в маленьком городке на побережье в Квинсленде. Однажды мама пошла купаться в шторм и начала тонуть, а отец попытался ее спасти…

   — Жизнь иногда бывает крайне мерзкой, — с горечью заметил Флинн.

   — Да, так бывает, — согласилась Даниэль, чувствуя нарастающую тяжесть в груди. Так было всегда, когда она думала о родителях. — Когда это случилось, мне казалось, я больше никогда не буду смеяться, но жизнь продолжается. Я переехала к своей старой тете сюда, в Дарвин. Она относилась ко мне как к родной дочери, но через несколько лет ее не стало. Я решила остаться здесь, мне незачем было возвращаться в Квинсленд.

   — Ты была слишком молодой, чтобы жить самостоятельно. — Флинн внимательно изучал ее.

   — Как видишь, я выжила, — насмешливо повторила Даниэль его слова.

   Флинн не улыбнулся ее шутке, он продолжал изучать ее лицо. У нее возникло такое чувство, словно он хочет проникнуть в ее мозг, в ее сердце, в ее душу. Она пыталась ускользнуть от этого гипнотизирующего взгляда, но ничего не получалось.

   К счастью, появился официант, принесший меню. Даниэль удалось отвести взгляд и сделать несколько глубоких вдохов. Флинн, не читая, меню, заказал стейк из меч-рыбы. Она провела несколько мучительных минут, решая, на чем остановиться. В конце концов, Даниэль выбрала коктейль из даров моря и лосося в сладком соусе. Все это время она чувствовала на себе пристальный взгляд Флинна. Видимо, он пытался проанализировать полученную информацию.

   — Долго ты была замужем? — внезапно спросил он, когда ушел официант.

   Прежде чем ответить, Даниэль отпила немного минералки.

   — Три года.

   — Ты была счастлива?

   — Нет. — Она крепко сжала в руке бокал.

   Эти годы почти выпили из нее жизнь. Конечно, Флинн не поймет, ведь он убежден, что она и Роберт вполне заслуживали друг друга.

   — Нет? — нахмурился Флинн.

   — Не совсем так. Первый год мы были абсолютно счастливы.

   — Так что же случилось? — у него зачастил пульс.

   — Не знаю. — Даниэль прерывисто вздохнула. — Сначала казалось, мы любим друг друга, но потом все ушло. — Она состроила гримасу. — Наверное, если бы Роберт и я жили только вдвоем, все получилось бы по-другому. Но с Моникой… это…

   — Моника жила с вами? — спросил Флинн, его брови удивленно поползли вверх.

   — Да, Роберт не хотел оставлять мать одну, и я могла это попять. Муж Моники умер давно. До моего появления они жили вдвоем, только она и Роберт.

   — Ее муж, вероятно, не умер, — ухмыльнулся Флинн, — он спрятался.

   — Не знаю, как это можно пережить, — рассмеялась Даниэль.

   Он смотрел на нее оценивающим взглядом.

   — Ты справилась, и это главное. Думаю, требуется много отваги, чтобы выстоять против Моники.

   Почувствовав ком в горле, Даниэль быстро сглотнула. Флинн признался, что понимает ее по меньшей мере в том, что касается Моники. Это тронуло Даниэль.

   — Спасибо, — пробормотала она, — это и правда требовало отваги.

   — Наверное, смелость лежит в основе твоего желания быть независимой? — задумчиво заметил он.

   — Да, — она кивнула, — жизнь рядом с человеком вроде Моники заставила меня пересмотреть свои взгляды на одиночество.

   — Это тебя не пугает?

   Даниэль немного помолчала, затем ответила:

   — Ты вчера вечером уже спрашивал меня об этом. Я ответила: не пугает.

   — И ты уверена, что это правда?

   — Почему ты настаиваешь? — она нахмурилась и опустила голову.

   — Не знаю, — Флинн пожал плечами. — Расскажи мне о своей работе, — вдруг попросил он.

   Даниэль смутил его вопрос.

   — Что ты хочешь знать? — неуверенно спросила она.

   — Ты вчера сказала, будто Моника приехала как раз к тому времени, когда ты обычно приходишь с работы, и надеялась застать тебя дома. Так я узнал, что ты работаешь. Мне интересно, чем ты занимаешься,

   — Ты до сих пор не знаешь? — брови Даниэль поползли вверх.

   — Не знаю.

   Она лукаво улыбнулась Флинну.

   — У моей подруги собственный бутик, и я там работаю три дня в неделю.

   — Давно?

   — Давно, — она решила отвечать на его вопросы так же, как он обычно отвечал ей.

   В этот момент над сценой поднялся занавес. Даниэль бросила взгляд туда и увидела женщину, сидящую за роялем. Раздались аплодисменты, женщина запела. Даниэль оценила вовремя наступивший в их беседе перерыв и улыбнулась Флинну. Он послал ей понимающий взгляд.

   Пока Флинн и Даниэль ели, женщина продолжала петь, поэтому они перекинулись только парой фраз. Певица обладала красивым голосом, слушать ее было приятно. Кроме того, у Даниэль появилась возможность собраться с мыслями, чтобы выдержать следующий натиск Флинна.

   Затем пение кончилось. Раздались аплодисменты. Теперь женщина только играла на рояле. Одна из пар вышла из-за стола и направилась к танцевальной площадке, за ней последовала другая пара и еще одна. Даниэль боялась, что Флинн решит, будто она хочет танцевать, поэтому она смотрела в тарелку и вилкой подталкивала к краю недоеденный лосось.

   — Ты не голодна? — спросил Флинн.

   Даниэль подняла глаза и вежливо улыбнулась.

   — Рыба замечательная, но, кажется, у меня по вечерам не бывает аппетита.

   — Хочешь десерт? — он положил салфетку рядом с пустой тарелкой.

   — Нет, мне ничего не надо. — Она слегка покраснела.

   — Мы можем взять что-нибудь в честь твоего дня рождения. Что ты скажешь, например, о шоколаде с клубникой и со взбитыми сливками, как у той женщины за соседним столом?

   Даниэль посмотрела туда, куда указывал Флинн, и, едва только увидела шоколад, ее затошнило.

   — Нет, не могу. В три часа ночи я ела сельдерей с миндальным шоколадом. Великолепно в такое время, но…

   — В три часа ночи тебе следует делать совсем другое, — вдруг прорычал он, затем встал и, протягивая ей руку, спросил: — Потанцуешь со мной?

   Флинн помог Даниэль выйти из-за стола и повел к танцевальной площадке. Ее сердце грозило вырваться из груди. Она знала: как только он заключит ее в объятия, она почувствует себя так, будто создана для него.

   Флинн притянул Даниэль к себе, она тихонько вздохнула, словно готовилась к этому моменту, понимая, что не сможет противостоять своим чувствам. Его рука лежала у нее на спине и тихонько гладила ее, все теснее прижимая Даниэль к мужскому телу. Казалось, Флинн никогда не отпустит ее, не даст ей уйти.

   Они медленно двигались по кругу, ноги скользили по паркету. Искры страсти, то и дело мелькающие в глазах Флинна, и волновали и беспокоили Даниэль.

   — Ты знаешь, в определенные моменты твои глаза будто заволакивает дымом, — хрипло проурчал он.

   — Когда я злюсь? — у нее вдруг пересохло в горле.

   — Когда что-то трогает тебя, когда ты испытываешь страсть.

   — Тебе не следует так говорить. — Даниэль с трудом могла дышать.

   — Мы взрослые, Даниэль. — Флинн помолчал. — И мы можем говорить все, что нам хочется. — Он крепче прижал ее к себе. — И делать все, что нам хочется.

   Сердце Даниэль стучало все быстрее и быстрее, будто кто-то нажал педаль газа и забыл вовремя ее отпустить.

   — Мне надо глотнуть немного свежего воздуха, — пробормотала она, стараясь унять бешеный пульс.

   — Пойдем погуляем. — Флинн взглянул на ее разгоряченное лицо.

   — Да, пойдем.

   Даниэль позволила Флинну взять контроль над ситуацией. Он оплатил счет и повел ее через холл ресторана к дороге, ведущей в парк Двухсотлетия открытия Австралии. Ей необходимо было выйти к берегу, вдохнуть свежий ночной ветер, дующий с океана.

   — Так лучше? — спросил Флинн, поддерживая Даниэль за локоть, пока они шли по набережной.

   — Да, спасибо. Там было слишком жарко. — Она отвела глаза, когда он понимающе посмотрел на нее.

   Они долго бродили, по набережной… Даниэль рассматривала прохожих. В этот час люди казались тихими и умиротворенными. Мимо них степенно проходили пожилые пары, молодежь только начала собираться возле бара и сцены. Вдалеке по океанской глади медленно скользил корабль. Свет полной луны чертил дорожки на воде.

   Ничто из увиденного не заставило Даниэль расслабиться и забыть о том, что рядом с ней находится Флинн. От прикосновений его рук по ее спине бегали мурашки.

   Вдруг Даниэль заметила в нескольких ярдах впереди какую-то суету и остановилась как вкопанная. На тротуаре сидел старик и плакал. Молодой мужчина пытался его поднять.

   — Пойдем, папа, пойдем домой, — уговаривал молодой старика. — Тут рядом моя машина.

   — Я не хочу домой, — всхлипывал старик. — Я хочу остаться здесь.

   — Папа, послушай, ты должен идти домой. Маме уже хватит, она больше не выдержит.

   Даниэль тотчас приняла сторону сына. У старика, очевидно, проблемы с алкоголем. Она заспешила к ним, желая помочь.

   — Оставь их. — Флинн схватил ее за локоть и остановил.

   Даниэль пережила момент тяжелого разочарования в нем. Она никогда не отворачивалась от плачущих людей, всегда помогала, чем могла, и сейчас не собиралась уступать.

   — Но может быть, они нуждаются в моей…

   — Они не нуждаются. — Лицо Флинна словно окаменело.

   — Флинн, не говори глупости.

   — Даниэль, старик — алкоголик, ты ничем не можешь ему помочь.

   — Но…

   — Оставь сыну хоть немного достоинства.

   Вокруг отца и сына начала собираться толпа.

   Молодой человек поднял глаза, и Даниэль увидела в них отчаяние и стыд. Флинн прав, парень не нуждается в зрителях, решила она.

   — Ты создана не для этого мира, милая, — в голосе Флинна звучала нежность.

   Флинн повел Даниэль к автомобилю, без звука она подчинилась. Выражение его глаз тронуло ее до глубины души, сердце сжалось. Неделю назад Даниэль решила бы, что Флинн не заслуживает сочувствия, теперь же она понимала: он по себе знает, каково сейчас этому парню, пытающемуся заставить отца пойти домой. Возможно, мальчиком он так же уговаривал своего отца. Это многое объясняет во Флинне. У него, должно быть, было не слишком счастливое детство. Ни один ребенок не должен расти в таких условиях.

   Они молча подъехали к дому Даниэль и без слов поднялись на лифте на последний этаж. Пока они шли по коридору, Даниэль с удивлением обнаружила, что хочет обнять Флинна, прижать к себе и держать так долго-долго, хоть как-то облегчить его сердечную боль, но она знала, что он не оценит подобный шаг. Флинн — мужчина, который привык сам решать свои проблемы, независимо от обстоятельств.

   Их шаги замедлились, они подошли к двери пентхауса. Даниэль нервно сглотнула и повернулась к Флинну,

   — Флинн, я о старике на набережной…

   — Забудь о нем.

   Нет, это важно!

   — Я хочу, чтобы ты знал, — я понимаю.

   — Хорошо. — Он вдруг посмотрел на ее губы.

   Она облизала их, не намеренно, но это уже не имело значения. Она увидела, как потемнели его глаза.

   — Спасибо за обед и за чудесный вечер.

   — Он и близко не такой чудесный, как ты. — Флинн сделал шаг к ней.

   У Даниэль перехватило дыхание. Она знала, чего он хочет, знала весь вечер. Они медленно, молча, чувственно приближались к кульминации. — Флинн, нет.

   — Нет? — Он охрип от неожиданности.

   Даниэль опустила голову, стараясь выстоять против его напора, не приближаться к нему, не касаться его.

   — Я не могу позволить тебе уложить меня в постель.

   — Потому что ты беременна? — тихо спросил Флинн.

   — Нет, это только…

   Он поднял руку и провел пальцем по ее нижней губе.

   — Я хочу тебя больше, чем когда-либо хотел какую бы то ни было женщину. Даниэль, мысль о том, чтобы быть с тобой всю ночь, держать тебя в объятиях, доводит меня до безумия.

   Она с трудом вздохнула, когда палец Флинна оставил ее нижнюю губу и скользнул к шее.

   — Есть вещи, которые никогда не будут твоими, — пробормотала Даниэль, наслаждаясь его прикосновением. — Например, я.

   Флинн притянул ее к себе.

   — Скажи мне, что ты не хочешь меня, — прошептал он. — Назови мне причину, по которой я должен уйти от тебя прямо сейчас.

   Колени Даниэль подгибались, живот свело судорогой. Она мучительно хотела его.

   — Я… не могу.

   Палец Флинна опять скользнул по ее шее, на этот раз вверх, и задержался на подбородке.

   — Даниэль, я хочу быть с тобой сегодня ночью, я хочу чувствовать твой запах, но я не хочу, чтобы потом ты сожалела о случившемся.

   Даниэль вздрогнула в предвкушении, но тут же заставила себя спуститься с небес на землю. Она знала, что должна сделать, но у нее не было сил отказать Флинну. Каждая клеточка тела Даниэль стонала от едва сдерживаемого желания. Боже, единственное, о чем она будет жалеть, так это о том, что не любила его сегодня ночью.

   — Никаких сожалений, Флинн, — прошептала Даниэль. Глаза Флинна вспыхнули белым пламенем. — Сегодня сожалений не будет.

   А подумать о том, что будет завтра, можно с утра, на свежую голову.

  
  
   

    Глава шестая 

   

   Когда Даниэль вошла в спальню следом за Флинном, ее колени дрожали. Она не сомневалась в том, что так и должно быть, и все же она боялась: себя, Флинна, неодолимого сексуального влечения между ними…

   — Посмотри на меня, — пробормотал Флинн и, обхватив пальцами предплечье Даниэль, повернул ее лицом к себе.

   — Флинн, думаю… — она вдруг замолчала, не помня, что хотела сказать.

   — Не думай, Даниэль, только чувствуй. Чувствуй мое прикосновение.

   Флинн начал нежно гладить пальцами руку Даниэль от плеча к локтю. Тонкая ткань платья не мешала ей ощущать каждое его движение, как он и хотел. Флинн обхватил ее плечо и сильно сжал, затем передвинул руку выше, на ее шею и затылок.

   — А теперь подойди ко мне. — Он осторожно притянул Даниэль ближе к себе.

   Следующие несколько часов она не ощущала времени, ей казалось, будто она бесконечно падает в теплую, обволакивающую бездну. Ее тело растворилось в его теле, их души слились воедино. Во всем мире не существовало больше никого, кроме них двоих.

    

   Флинн лежал в темноте и смотрел, как по щеке Даниэль скользит лунный блик. Он не хотел, чтобы другие мужчины знали ее такой. В ответ на эту непрошеную мысль чувство собственности переполнило его. Даниэль принадлежит ему и только ему! Но она беременна от другого мужчины и не колеблясь использует это как свое преимущество.

   Даниэль шевельнулась, и Флинн постарался как можно скорее прогнать непрошеные мысли. Он решил не обращать на них внимания, ему есть о чем еще подумать, когда в его объятиях такая сексуальная женщина.

   — С тобой все в порядке?

   — Да, все отлично, — пролепетала она, ее глаза подернулись дымкой удовольствия.

   Флинн снова хотел Даниэль, но он видел, что она устала и ей надо отдохнуть. Поцеловав ее, он перекатился на спину и притянул ее ближе к себе. Она уютно устроилась рядом с ним, ее голова лежала у него на сгибе руки.

   — Флинн, я так… — отяжелевшие веки Даниэль закрывались сами собой, — устала.

   — Спи, — сказал Флинн и поцеловал ее в макушку.

   Очень скоро он услышал ровное, спокойное дыхание Даниэль. Она заснула.

   Флинн долго лежал, думая о женщине, которую держал в объятиях. Почему Даниэль сама отдалась ему, что подобный поступок может означать? Если бы он не знал, какая она прекрасная актриса, то сказал бы, что она не из тех, для кого ночь с малознакомым мужчиной — вещь сама собой разумеющаяся. Скорее, Флинн решил бы, что Даниэль к нему неравнодушна. И определенно речь тут идет не только о сексуальном влечении.

   Нет, она не влюблена в меня, и я не влюблен в нее!

   Флинн с трудом сглотнул. Он знал, что обманывает себя. Он с самого начала находил Даниэль бесконечно привлекательной, и он начал заботиться о ней, вопреки своим первоначальным намерениям. А еще Флинн испытывал к Даниэль чувство, которое не хотел испытывать ни к кому никогда. Много лет назад он занял позицию, которая сделала из него, нищего, богатого человека. Тогда он твердо решил отбрасывать все эмоции и сосредотачиваться на главном. Этого правила для него до сих пор никто не отменял.

   Через несколько часов они снова любили друг друга. На этот раз, устав, первым заснул Флинн, но все же в последний час перед рассветом он почувствовал, как Даниэль выскользнула из постели. Флинн наблюдал, как она, при свете луны, обнаженная, направилась через холл в ванную. Он напрягся даже раньше, чем она закрыла за собой дверь.

   Флинн хотел, чтобы Даниэль вернулась, постель без нее казалась огромной и пустой. Внезапно дверь ванной открылась и при свете лампочки Флинн увидел, что Даниэль надела банный халат. Святые небеса, неужели она думает, будто кусок тряпки скроет от него ее тело и подавит его желание быть с ней?

   Но вместо того, чтобы вернуться в постель, Даниэль подошла к комоду и достала из него одежду. Только тут Флинн понял, что она окончательно встала. Он крепко сжал зубы. Даниэль собирается ускользнуть, не разбудив его, пойти в другую комнату и провести там остаток ночи. Может быть, на софе. И когда в следующий раз Флинн ее увидит, она успеет снова воздвигнуть между ними стену. Нет, он этого не позволит!

   — Иди в постель, Даниэль.

   — Флинн! Я думала, ты спишь. — Она озадаченно покосилась на него.

   Он поднялся, опираясь на локоть.

   — Ты ошибалась.

   — Я только хотела…

   — Сними халат и иди в постель, — проговорил Флинн, приподнимая простыню. Он жаждал снова любить Даниэль, но если она захочет спать, он ей позволит.

   Она колебалась.

   — Даниэль! — твердо произнес Флинн, не собираясь дольше ждать,

   Даниэль положила сверток с одеждой на комод и сбросила с плеч халат. Дыхание Флинна перехватило, когда он увидел ее роскошное обнаженное тело.

   Даниэль скользнула под простыню и легла рядом с Флинном. Вскоре они снова и снова любили друг друга. Затем они оба заснули, держа друг друга в объятиях.

    

   Флинн проснулся и обнаружил, что все еще крепко сжимает Даниэль в руках, ее щека прижалась к его груди. Он решил, что это очень приятно — просыпаться рядом с красивой женщиной, такой, как Даниэль. Ему вообще понравилась мысль каждое утро видеть ее в своей постели.

   Даниэль пошевелилась. Простыня немного сползла, открывая взгляду Флинна ее точеные плечи. Он вздохнул, предчувствуя наслаждение. В этот момент нога Даниэль скользнула по его ноге, а ее пальцы спустились по его груди вниз, к животу.

   Внезапно Даниэль почувствовала, что замерзает, и открыла глаза. В первый момент Флинн увидел на ее лице смущение, потом кровь прилила к ее шее и щекам. Самая обычная реакция, но она сказала ему о том, что Даниэль не привыкла просыпаться в объятиях мужчины. Эта мысль согрела Флинна.

   Даниэль резко оттолкнулась от него и попыталась сесть.

   — Ммм… по-моему, тебе лучше уйти.

   Флинн нахмурился, удержал ее и заставил посмотреть ему в глаза.

   — Даниэль, мы, кажется, решили: никаких сожалений.

   — Это не сожаления. Я из-за Моники. Если она придет… Если она увидит здесь тебя… в таком виде… — Даниэль поморщилась.

   Внезапно Флинн понял: Даниэль боится свекрови, хотя и не хочет в этом признаваться. После короткой встречи с Моникой вчера утром его это больше не удивляло. Старуха явно умела вселять в людей тревогу.

   Черт! Эта особа вселяет не просто тревогу, а настоящий страх. Если Моника узнает, что Даниэль проводит время со мной или, еще хуже, — спит со мной, она вряд ли останется равнодушной.

   Увидев сейчас реакцию Даниэль, Флинн вдруг испугался. Старухе ничего не стоит причинить вред Даниэль и ее ребенку, только он может их защитить. Флинн с трудом сглотнул. Боже, если Моника обидит хоть одного из них, он никогда себе этого не простит.

   Он знает, что нужно делать!

   — Выходи за меня замуж, — произнес Флинн.

   От изумления Даниэль вытаращила глаза и замерла.

   — Ч-что?

   — Я хочу, чтобы ты вышла за меня замуж. — Он вдруг понял, что принял единственно правильное решение.

   — Я не верю своим ушам! — Она чуть отодвинулась от него, в ее голубых глазах читалось недоверие.

   — Почему? — удивился Флинн.

   Когда у Даниэль будет время подумать, она примет его предложение, в этом он не сомневался.

   — Сначала ты обвинял меня в том, что я хочу выйти за тебя замуж ради благополучия моего ребенка, а теперь сам предлагаешь мне руку и сердце?

   — Это мое решение, и я имею на него полное право, не так ли? — Чем больше Флинн думал об этом, тем больше понимал: он поступает правильно.

   Удивительно, но Флинна больше не беспокоило то, что Даниэль не совсем такая женщина, какую он хотел бы видеть рядом с собой. Она охотница за чужим богатством, но с этим он справится, он сможет держать ее под контролем. Флинн обязан защитить ее от Моники.

   — Ты думаешь, будто я лгунья и обманщица, ты обвиняешь меня в том, что я хочу выпросить у тебя все, чего мне не хватает. — Внезапно Даниэль озабоченно посмотрела на него. — Что заставило тебя переменить свое мнение?

   — Нет ничего, что нельзя было бы предусмотреть в брачном контракте, — моментально ответил он. Если она догадается об истинных причинах его предложения, то тут же его отвергнет. — Ну и конечно, ты должна быть верной мне.

   — Ха-ха, спасибо.

   Флинн не обратил внимания на ответ Даниэль. У него есть деньги, и она сможет сохранить тот стиль жизни, к которому, очевидно, привыкла. Он заставит ее подписать брачный контракт. Флинн будет как ястреб следить за Даниэль, чтобы она не влезла в какие-либо неприятности и соблюдала все условия. Они смогут хорошо жить вместе.

   Альтернатива совершенно немыслима.

   — Это долг чести? — Даниэль покачала головой. — Ты считаешь, что должен совершить благородный поступок?

   — Я спал со множеством женщин, — улыбнулся Флинн, — но ни на одной из них я не чувствовал себя обязанным жениться.

   — Тогда это из-за моей беременности? — она сощурилась, и ее глаза превратились в две маленькие щелочки.

   — Я прошу тебя выйти за меня замуж независимо от того, беременна ты или нет. — Флинн знал, это правда: беременна Даниэль или нет, ему надо защищать ее любой ценой. Всегда.

   — Не понимаю, — смущенно протянула она и села, опершись спиной на подушки и натянув до подбородка простыню.

   Флинн начал было объяснять, но потом решил, что не стоит. Может быть, у него и есть чувства к Даниэль, но он еще не готов признаться в этом ни ей, ни себе. Флинн всегда играл осторожно, он не привык раньше времени выставлять напоказ свои карты, и сейчас как раз тот самый случай, когда истину стоит держать при себе.

   — Просто мне пора жениться.

   — И твой выбор пал на особу, которую ты считаешь охотницей за твоим состоянием? Как мило!

   Флики не обратил внимания на сарказм в голосе Даниэль. Он сел и свесил ноги с кровати.

   — Я становлюсь старше, а ты первая женщина, которую я могу представить просыпающейся рядом со мной в ближайшие лет двадцать.

   — Так это, значит, не пожизненная гарантия?' — съязвила она.

   — Я фигурально выразился. — Флинн слегка улыбнулся.

   — Ты хочешь иметь детей? — будто испытывая его, спросила Даниэль и задумчиво посмотрела ему в лицо.

   Улыбка исчезла. Как и все эти годы, в памяти Флинна тотчас всплыл образ матери, умершей при родах. У него зачастил пульс, и сердце забилось быстро-быстро. Он поклялся никогда не иметь детей, поклялся никогда не рисковать жизнью женщины ради продолжения рода.

   Но теперь от Флинна ничего не зависело. Даниэль собиралась иметь собственного ребенка независимо от того, боится он за ее жизнь или нет. Но ведь Флинн может позаботиться о том, чтобы она получила самую лучшую медицинскую помощь. В наше время медицина находится на очень высоком уровне и женщине почти невозможно умереть при родах, убеждал он себя.

   — Конечно, я хочу иметь много детей, — как можно спокойней проговорил Флинн. — От тебя.

   Рука Даниэль легла на живот, словно защищая существо, находящееся внутри.

   — А что насчет этого ребенка?

   — Я буду относиться к твоему малышу как к своему собственному.

   — Но будешь ли ты любить его как своего собственного? — По ее обнаженному плечу побежали мурашки.

   — Да.

   Флинн будет любить его, потому что каждый ребенок имеет право на любовь и защиту, а ребенок Даниэль, он в этом ни минуты не сомневается, заслуживает невероятное количество любви.

   Даниэль немного расслабилась. Она продолжала разглядывать Флинна, будто никак не могла до конца поверить в его искренность. Потом в ее глазах отразилась паника, она резко сбросила простыню и попыталась встать с кровати, но тяжело опустилась обратно.

   — Нет, прости меня, я не могу выйти за тебя замуж, я вообще не хочу больше выходить замуж за кого бы то ни было.

   Должно быть, предыдущий брак Даниэль оставил ей кучу неприятных воспоминаний. Флинн вспомнил о Монике, и его живот скрутило в приступе тошноты. Он встал и обошел кровать, чтобы помочь Даниэль подняться. Он решил изменить тактику.

   — Посмотри на это с другой стороны. Если ты выйдешь за меня замуж, тебе никогда не придется думать о деньгах. Я дам тебе все, в чем ты нуждаешься.

   Даниэль вздрогнула и, не обращая внимания на протянутую руку Флинна, сама встала с кровати и шагнула к халату, лежащему на полу. Чтобы избавить ее от необходимости нагибаться, Флинн сам поднял и протянул ей халат. Пока она торопливо одевалась, он любовался ее роскошным обнаженным телом.

   — Однажды я уже подписала один договор, так? — Даниэль не стала ждать ответа. — Ты такой же расчетливый, как мой муж.

   — Ты имеешь в виду своего покойного мужа? — Флинн нахмурился.

   Она хотела что-то сказать, но оборвала себя на полуслове.

   По какой-то причине упоминание о Роберте Форде словно раскаленной плетью ударило Флинна.

   — Что он с тобой делал, Даниэль?

   — Ничего. — В ее глазах появилось болезненное выражение.

   — Расскажи мне! Я хочу знать.

   Она выдержала его взгляд, потом, словно поверив в его искренность, глубоко, прерывисто вздохнула.

   — Он давил на меня, Флинн. Давил до тех пор, пока у меня не заканчивались силы, и я уже не могла сделать без него ни шага, пока я не переставала дышать. В этом отношении он был очень похож на свою мать.

   Флинн сжал, зубы, ему не понравилась картина, нарисованная Даниэль. Теперь его еще больше радовало собственное правильное решение. Он должен избавить Даниэль от свекрови.

   — Может быть, он таким образом хотел привязать тебя? — Флинн и минуты в это не верил, ведь он сам довольно неплохо знал Роберта Форда.

   — Привязать меня? — фыркнула Даниэль. — Убедиться, что у меня не осталось для себя и минуты? Критиковать все, что я делаю? Высасывать из меня жизнь? — она покачала головой, и ее светлые волосы разметались по плечам. — Нет, он подавлял меня, но сперва, когда мы только поженились, я этого не замечала.

   — Я не буду так поступать с тобой. — Флинну хотелось, чтобы Даниэль ему поверила.

   Она вздрогнула. Когда он увидел выражение ее глаз, его сердце екнуло.

   — Ты уже так поступаешь, Флинн. Я пошла с тобой в постель во многом вопреки своим принципам. Я не ожидала от тебя предложения о браке.

   Флинн. заставил себя расслабиться. Он должен убедить Даниэль в том, что с ним у нее все будет по-другому. Он докажет ей, если, конечно, она позволит.

   — Даниэль, ведь я не прошу тебя отрезать руку.

   — Во всяком случае, — она скривила губы, — это будет значительно быстрее. Мгновенная боль лучше, чем медленное удушение до смерти.

   — Лучшего предложения у тебя не будет, — проговорил Флинн.

   — Мне не нужно лучшее предложение. — Даниэль холодно посмотрела на него. — Я вообще не

   хочу никаких предложений. — Она двинулась к ванной, но на пороге оглянулась. — И, Флинн, нам лучше не продолжать.

   Он проводил ее взглядом, услышал, как щелкнул замок.

   Флинн и минуты не верил, что это конец их отношений, он не привык отказываться от желаемого. А сейчас Флинн не только хотел защитить Даниэль и ее ребенка, он хотел всю жизнь быть рядом с ними.

  
  
   

    Глава седьмая 

   

   Даниэль уперлась руками в раковину и посмотрела на себя в зеркало.

   Брак! Как Флинн мог предложить мне такое? Устроить потрясающую ночь любви, а потом все испортить!

   Даниэль его не понимала, но это не имело значения.

   Милостивый более, я не смогу пережить еще один брак, тем более с мужчиной, которому необходимо владеть мной как какой-нибудь вещью. Я опять буду задыхаться. Надо постоянно помнить об этом, нельзя забывать, что сделал со мной Роберт якобы во имя любви.

   Даниэль была совсем юной, когда вышла замуж. Она тосковала по родителям и хотела найти человека, который будет ее любить, но ее выбор оказался ошибочным. Когда Даниэль это поняла, было уже поздно.

   Я ни за что не повторю свою ошибку!

   Когда она вышла из ванной, Флинн уже ушел.

    

   Все выходные у Даниэль было ощущение, будто за ней кто-то наблюдает, она постоянно оглядывалась, но никого не обнаруживала. Даниэль боялась, что Флинн вернется и повторит свое предложение. Она, конечно, выдержит его давление, но сейчас она не готова к новой встрече. Даниэль слишком хорошо помнила ночь, проведенную с ним.

   Слава небесам, я беременна, а это пугает Флинна.

    

   На следующее утро на работу Даниэль позвонил Бен Ричмонд, риэлтор, предложивший ей квартиру, в которой она жила.

   — Даниэль, могу я тебя увидеть? Это важно, — сказал он.

   — В чем дело, Бен? — Даниэль насторожилась.

   — Я могу быть через час, тебя устроит?

   — Да, — согласилась она и повесила трубку.

   Что еще за проблема, о которой Бен не стал говорить по телефону?

   Через некоторое время он вошел в бутик и застал Даниэль, развешивающей одежду на вешалки.

   — Мне очень жаль, что приходится спрашивать тебя об этом. Даниэль, ты беременна? — с ходу спросил он.

   — Да, но… — она нахмурилась.

   Бен покачал головой.

   — У тебя будет ребенок? — он будто не мог поверить в правдивость слов Даниэль.

   — В чем дело? — удивилась она.

   — Мне неприятно об этом говорить, но в контракте, который ты подписала, есть пункт: никаких детей. Прости, но это так.

   — Ч-то? — Даниэль тяжело опустилась в одно из кресел.

   — Если бы это зависело от меня, я бы позволил тебе остаться. К сожалению, сегодня утром нам позвонил управляющий, он получил жалобу от одного из жильцов. У нас нет выбора.

   — Я должна отказаться от квартиры? От своего дома?

   — Не беспокойся. — Бен виновато улыбнулся. — Мы не собираемся выселять тебя прямо завтра или в ближайшие дни, но управляющий настаивает, чтобы ты съехала как можно скорее. Он искренне сожалеет, но у него тоже нет выбора.

   — Но… но… Я не помню этого пункта в договоре об аренде квартиры. — Даниэль так радовалась возможности переехать от Моники, что вряд ли прочла его до конца.

   — Он там есть, и мне следовало обратить на него твое внимание, но я об этом не подумал. Я не заметил твою беременность.

   — Мне так долго пришлось искать что-то подходящее, а теперь все заново!

   — Не огорчайся. — Бен озабоченно смотрел на нее. — Я помогу тебе. У меня есть на примете пара мест недалеко от этого дома. Они тебе понравятся, обещаю.

   Мысль о новом переезде вызвала у Даниэль ужас. А что, если Бен ошибается и ничего подходящего не найдется? Ей придется вернуться к Монике.

   — С тобой все в порядке? — спросил риэлтор.

   Она сделала глубокий вдох и расправила плечи.

   — Со мной все в порядке.

   — Завтра я позвоню тебе, и мы поедем посмотрим кое-какие другие квартиры.

   — Прекрасно. — Даниэль попыталась улыбнуться.

   — Даниэль, мне очень жаль, что так получилось. — Бену явно было неловко.

   — Понимаю. — Она начала было вставать.

   — Нет, не провожай, я знаю, где выход. — Он пошел к дверям.

   — Бен, кто пожаловался?

   — Честно, не знаю. — Бен остановился и обернулся. — Управляющий позвонил моему боссу. Это вся информация.

    

   Когда оцепенение немного прошло, Даниэль начала перебирать в памяти соседей. Кто мог пожаловаться? Молодая пара на первом этаже? Деловая женщина из соседней квартиры? Наверно, каждому из них не нравится перспектива с утра до вечера слушать плач младенца. Это даже Флинну бы не понравилось.

   Даниэль неожиданно осенило. Неужели это Флинн позвонил управляющему? Неужели он силой намерен заставить ее выйти за него замуж? Она почувствовала тошноту.

   Спустя полчаса Даниэль вышла из бутика и направилась в центр города. Сегодня Флинна Донована ждет неприятный сюрприз.

   Но, оказавшись в приемной Флинна, Даниэль узнала, что его нет на месте, он уехал домой собрать вещи, потому что вечером улетает в Париж. Она чуть не расплакалась.

   — Позвольте мне дать вам его адрес. Уверена, он будет счастлив увидеть вас, — произнесла помощница Флинна.

   — Вы очень добры.

   — Я рада помочь, но вам лучше поспешить, вы можете упустить его.

   Через десять минут Даниэль остановила машину у одного из домов, стоящих на берегу океана. К счастью, автомобиль Флинна был все еще здесь. Она рассматривала роскошную двухэтажную резиденцию с большими окнами и видом на бесконечный водный простор. Владея таким домом, Флинну никогда не придется думать о том, где жить завтра.

   Даниэль вышла из машины и стремительно направилась к дому. Она не сделала и нескольких шагов, как дверь распахнулась. На пороге стоял Флинн и пожилая пара. На мгновение Даниэль растерялась, потом вспомнила, почему она здесь.

   — А вот и ты, трус!

   — Даниэль, — проговорил он, шагая ей навстречу, когда она поднялась на верхнюю ступень, — наверное, тебе лучше войти в дом.

   — О да, правильно, надо соблюдать правила хорошего тона! Но позволь мне разочаровать твой персонал, пусть знают, какой у них босс. — Она яростно посмотрела на пожилую пару. — Держу пари, вы думаете, будто он замечательный человек. Я тоже так думала, и где я теперь? Я беременна, а Флинну Доновану и дела нет, что я рожу ребенка прямо посреди улицы.

   Флинн выругался про себя.

   — Я понятия не имею, в чем твоя проблема, но полагаю, нам лучше вести разговор без свидетелей. — Он взял Даниэль за локоть и провел в дом мимо Луизы и Томаса. Оказавшись в кабинете и закрыв дверь, он спросил: — Что у тебя случилось?

   — Не притворяйся, будто не знаешь. — Она бросила на него враждебный взгляд.

   — Я не притворяюсь. Я не имею ни малейшего понятия, о чем ты говоришь.

   — Разве не ты сказал владельцу дома, в котором я живу, будто у меня будет ребенок? Ты, должно быть, узнал, что детям в доме жить не разрешается. — Голос Даниэль дрогнул. — А теперь мне негде жить.

   — И ты думаешь, это сделал я? — сквозь зубы процедил Флинн.

   — Без сомнения! — она сморгнула слезы.

   — Даже после прошлой ночи? — отрывисто спросил он, почувствовав тяжесть в груди.

   — Особенно после прошлой ночи. — Даниэль ни минуты не колебалась.

   — Не вижу связи.

   — Ты сделал меня бездомной, чтобы жениться на мне.

   Флинн невольно отступил. Неужели перед ним та же женщина, с которой он занимался любовью прошлой ночью?

   — Даниэль, даю тебе слово, я не имею к этому никакого отношения.

   Но я знаю, кто это сделал. Моника!

   — Почему я должна верить тебе?

   — В бизнесе моего слова бывает достаточно, — Он выпрямился.

   — Это не бизнес, это личное. — Она покраснела.

   — Очень, очень личное, — протянул Флинн, заметив ее реакцию.

   — Ты же знаешь, я не это имела в виду. — Голос Даниэль стал мягче.

   — Я не могу изменить твое мнение обо мне, но поверь, выбрасывать людей на улицу — это не мой стиль.

   Можно ли ему верить?

   — Я должна съехать с квартиры, у меня нет выбора, — наконец пробормотала она.

   Внезапно Флинн разозлился.

   — Человек, помогавший тебе снять квартиру, должен был предупредить об условиях съема, — сердито бросил он.

   — К твоему сведению, Бен друг Роберта. Он не знал, что у нас будет ребенок. Кстати, он риэлтор, а не мой бывший любовник.

   — Ты знаешь, кто сказал управляющему, что ты беременна?

   — Нет.

   Боже, Даниэль и правда не подозревает о намерениях Моники! Вероятно, в происшедшем есть и моя вина. Старая карга невероятно, мстительна, а я вывел ее на чистую воду, вот она и решила отыграться на Даниэль.

   — Что же мне делать сейчас? — В ее голосе звучала неуверенность. — Хотя Бен обещал что-нибудь подыскать для меня.

   — Ты можешь побороться, — процедил Флинн.

   Этот Бен слишком охотно помогает Даниэль, чтобы нравиться мне.

   — Какая в этом польза? Жильцы дома не хотят, чтобы я там жила, а я предпочитаю не оставаться там, где мне не рады.

   — Я знаю место, где тебе будут рады, очень рады.

   Она выдержала его взгляд.

   — Спасибо за заботу, но у меня все будет прекрасно.

   — Пойдем, я отвезу тебя домой.

   — У меня есть машина.

   — Я не хочу, чтобы ты в таком состоянии вела машину.

   — Разве ты не летишь в Париж?

   Флинн посмотрел на золотой «ролекс» на запястье. Он мог отложить встречу или послать на нее вместо себя кого-то другого.

   — Чуть позже, после того, как отвезу тебя домой.

   В глазах Даниэль промелькнуло отчаяние.

   — Я могу справиться сама.

   — Нет. — Он посмотрел на нее, его переполнила нежность. — Посиди здесь минуту и расслабься. Я скоро вернусь.

    

   Даниэль вошла в пентхаус и огляделась. Слезы подступили к горлу. Она будет скучать по своей просторной квартире с видом на океан, и дело тут вовсе не в роскоши. Здесь у нее начиналась новая жизнь, здесь она чувствовала себя в безопасности.

   Флинн обнял Даниэль. Сейчас ей как никогда нужна была поддержка. Это последний раз, пообещала она себе.

   — Прости, — пролепетала Даниэль ему в рубашку. Она ненавидела себя за эти слезы.

   — Не надо извиняться, — прошептал он.

   Даниэль шмыгнула носом и откинулась назад, чтобы посмотреть на Флинна, и внезапно поняла, что не квартира дает ей чувство защищенности, а Флинн.

   — Я надеялась, что эта квартира будет моей, по крайней мере несколько лет, а теперь снова переезжать…

   — Постарайся не огорчаться из-за этого. — Он нежно погладил ее по голове.

   — Как я могу не огорчаться? Я подписала договор об аренде, даже не прочитав его, хотя это не в моих правилах. Я даже те бумаги не подписала, как ни настаивал Роберт… — Даниэль осеклась.

   Флинн смотрел на нее с удивлением.

   — Ты говоришь о бумагах, связанных с кредитом?

   Милостивый боже, если я скажу ему правду, не передаст ли он мои слова Монике? Можно ли положиться на его милосердие?

   — Даниэль? — повторил он.

   — Да, Флинн, я говорю о кредите. Роберт пытался заставить меня подписать бумаги, но я почувствовала подвох и не стала этого делать. Я ничего больше не слышала об этих документах, пока не получила письмо от тебя, но даже тогда я не поняла, что Роберт подделал мою подпись. Я поверила, только когда увидела договор. — Даниэль прерывисто вздохнула. — Но почему ты должен поверить мне сейчас, если не верил прежде?

   — Теперь я тебя знаю и верю, что ты говоришь правду.

   — Как великодушно, — усмехнулась она.

   — Я заслужил это. Но почему ты раньше не настаивала на своем? Что ты пытаешься скрыть, Даниэль?

   Она озабоченно взглянула на него.

   — Я боялась, что ты пойдешь к Монике и спросишь у нее о деньгах. Я не могу рисковать, она не должна ничего знать. Понимаешь, если ты не поверил мне, что подпись подделана, она тоже может не поверить. Я знаю, Моника использует любую возможность, чтобы отобрать у меня ребенка. Она готова затаскать меня по судам, лишь бы получить права опеки.

   — Только через мой труп! — рявкнул Флинн.

   — Спасибо, — с трудом выговорила Даниэль.

   — Поэтому ты так разволновалась, когда Моника появилась на твоем пороге? Ты боялась, что я скажу ей о деньгах?

   — Я старалась как можно скорее выпроводить тебя, — кивнула она.

   — Даниэль, я не собирался упоминать о деньгах тогда, не собираюсь говорить об этом и сейчас. Тебе не надо бояться. Эта женщина была бы последней, кому я доверил бы воспитание ребенка. Любого ребенка, и уж точно не твоего.

   Даниэль смахнула непрошеные слезы.

   — К сожалению, это не помогает разрешить мои сегодняшние проблемы.

   — Почему бы тебе просто не подождать?

   Легко говорить, когда у тебя столько денег! В любой момент можно переехать в отель… или купить отель…

   — Нет, прятать голову в песок не имеет смысла.

   — Мы что-нибудь придумаем, поверь мне.

   Мы? Он планирует помочь мне?

   — Флинн, на случай, если мне не удалось-таки донести до тебя свою мысль… Мне не нужна твоя помощь.

   — Если ты выйдешь за меня замуж, тебе не придется снова искать жилье.

   У Даниэль перехватило дыхание. Он опять вернулся к этой теме.

   — У меня будет где жить. Бен сказал…

   — Забудь Бена! Он собирается засунуть тебя в крохотную квартирку в трущобах Дарвина.

   — Вроде бы ты все детство провел в такой квартирке. — Она выдержала его взгляд.

   — Не каждый парень с моей улицы стал миллионером, — прорычал Флинн.

   — Ты имеешь в виду, что ни у кого, кроме тебя и твоих друзей, не хватило мозгов сделать то, что сделал ты, — усмехнулась Даниэль.

   — Выходи за меня замуж.

   — Нет!

   — Ты будешь очень счастлива, обещаю.

   — Не давай обещаний, которые не сможешь выполнить.

   — Ты хочешь, чтобы твой ребенок рос без отца?

   — Это несправедливо! — Ей стало трудно дышать. — Я буду самой хорошей матерью на свете!

   — Ты отказываешь ребенку в праве иметь обоих родителей?

   — Может быть, позже я выйду замуж. За того, кого выберу сама. Это не ты.

   Флинн беззвучно выругался.

   — Это пустой разговор, я не буду твоей женой, — стиснув зубы, процедила Даниэль.

   — Я уверен, со временем мы научимся любить друг друга. — Он не обратил внимания на ее протест. — А потом, далеко не все женятся по любви.

   — Ничего не выйдет.

   — Даниэль… — Флинн шагнул к ней, но она отпрянула в сторону.

   Даниэль отскочила слишком быстро. Голова закружилась, колени подогнулись, к горлу подкатила тошнота. Она слышала, как в ушах стучит кровь.

   — Флинн, — прошептала она.

   И вдруг он оказался рядом, его руки подхватили ее.

   — Даниэль?

   Она положила голову ему на плечо и закрыла глаза, пытаясь остановить головокружение.

   — Я здесь, душа моя. — Флинн крепче прижал ее к себе.

   Минута, другая, и тошнота отступила, пульс замедлился.

   — Тебе лучше? — спросил Флинн.

   Даниэль слышала, как часто бьется его сердце.

   — Да, осталась легкая слабость, и все.

   — Меня тревожит твое состояние. — Он поднял ее на руки и понес в спальню. — Я позвоню моему доктору. Возражения не принимаются.

   Даниэль знала, Флинн прав. Она чувствовала себя неважно. Нельзя рисковать ребенком. Малыш — единственный смысл ее жизни, она умрет, если потеряет его.

   Флинн позвонил врачу.

   — Как ты сейчас себя чувствуешь? — спросил он, закончив разговор.

   — Лучше.

   Он сел на кровать и сжал ее руку.

   — Я не позволю плохому случиться с тобой или с малышом, — заверил Флинн Даниэль.

   — Ты не должен упрекать себя, ты не виноват в том, что я плохо себя почувствовала.

   — Я не должен был так грубо хватать тебя.

   — Ты не бываешь грубым, Флинн, — возразила она. — Никогда.

   — Спасибо тебе за это. — Он посмотрел на нее.

   — Ммм, как по-твоему, скоро приедет доктор?

   — Проклятие! Он бы уже был здесь, если бы понимал, где его интересы.

   Даниэль улыбнулась.

   — Я принесу тебе воды. — Флинн крепко поцеловал ее в губы и встал.

   Даниэль наблюдала, как он уходит. Ей хотелось сказать, что он нужен ей. Всегда.

    

   Вскоре пришел доктор. Он осмотрел Даниэль и сообщил:

   — Малыш прекрасно себя чувствует.

   — Слава богу, — с облегчением произнесла она.

   Флинн тоже почувствовал, как тревога постепенно его отпускает.

   — У вас в последнее время были стрессы? Вы мало спали? Неправильно питались? — спросил доктор.

   — У нее было много стрессов, — ответил за Даниэль Флинн.

   — Гм, — нахмурился врач, — тогда, надеюсь, вы хотя бы живете не одна.

   — Она живет одна.

   — Это плохо, — доктор отложил стетоскоп и щелкнул замком, закрывая саквояж. — Нет ли у вас подруги или родственницы, которая могла бы пока пожить с вами? Вам нужен покой. Или я могу положить вас в больницу. Это всего лишь профилактическая мера.

   — Она будет жить у меня, — сообщил Флинн.

   Сердце Даниэль гулко забилось.

   — Отлично, но с этого момента, юная леди, вы должны перестать нервничать. Вам нужно правильно питаться и больше отдыхать. Возьмите на работе неделю отпуска. — Затем доктор посмотрел на Флинна. — Вы можете продолжать интимные отношения, с этим проблем не будет.

   — Хорошо, — кивнул Флинн.

   Когда доктор ушел, Даниэль спросила:

   — Вы все спланировали, так ведь?

   — Наверное, мне надо попросить врача вернуться. Уверен, ему приятно будет узнать, какую реакцию вызвал его визит.

   — Хорошо, значит, я неправильно поняла, — она состроила смешную гримасу.

   — Ты переезжаешь ко мне. Ты недостаточно хорошо себя чувствуешь, чтобы жить одна. К тому же тебе все равно надо освободить пентхаус

   Даниэль снова занервничала.

   — Я не твоя любовница, Флинн. У меня будет ребенок, о котором я должна заботиться. Я найду себе другую квартиру.

   — И что дальше? Я оставлю тебя одну и ты там, наверное, умрешь?

   — Не преувеличивай, я прекрасно себя чувствую.

   — Даниэль, — проговорил Флинн, — позволь мне помочь тебе и малышу.

   Она видела, что он говорит искренне.

   Если я перееду к Флинну, не будет ли это означать, что я готова согласиться на брак?

   Может быть, мы сумеем прийти к временному перемирию?

   — Ладно, Флинн, я перееду, но только до родов.

   С его плеч будто камень свалился.

   — Ты приняла правильное решение, — сказал он.

   — Для кого, Флинн? Для тебя или для меня?

   — Для твоего ребенка.

  
  
   

    Глава восьмая 

   

   Даниэль переступила границы поместья Флинна. Он представил се Томасу и Луизе, пожилой паре, которую она уже видела сегодня.

   Узнав, что Флинн нанял сиделку, чтобы ухаживать за ней, Даниэль чуть было не ушла. Это уже слишком! Но, познакомившись с Джин поближе и поняв, что та напоминает ей ее мать, она пересмотрела свои взгляды.

   Оказавшись в постели, Даниэль расслабилась и быстро заснула.

   Проснувшись через несколько часов, она вспомнила о Монике. Что та скажет обо всем случившемся? Сейчас свекрови нет в городе, но завтра она вернется, и тогда неприятностей не оберешься.

   Когда поздно вечером в спальню Даниэль пришел Флинн, она упомянула об этом.

   — С Моникой я сам буду иметь дело, — ответил он.

   — Нет, я поговорю с ней.

   — Я не хочу, чтобы ты огорчалась.

   Уже не первый раз Даниэль видела, как грубость Флинна уступает место заботе, от этого ей становилось теплее.

   — Ей надо знать, Флинн. И услышать это она должна от меня.

   — Тогда я буду рядом с тобой, когда вы встретитесь.

   — Хорошо, — согласилась Даниэль.

   Но если мне удастся, я сообщу новость Монике, когда Флинна не будет. Свекровь очень расстроится.

   — Ты почти ничего не ела за обедом, — прервал он ход ее мыслей.

   — Я правда была не голодна.

   — Ты должна нормально есть!

   Даниэль заметила, что Флинн выглядит усталым.

   — А ты сам ел?

   Вопрос явно удивил его.

   — Нет, я думал, что пообедаю здесь, заодно составлю тебе компанию.

   — Ммм, здесь?

   — Это наша спальня, Даниэль.

   Она нервно сглотнула.

   — Не помню, чтобы я обещала делить с тобой постель.

   — А я не помню, чтобы я спрашивал.

   — Флинн, я…

   — Разве мы хотим остановиться?

   — Такое внезапное «мы»? — Даниэль почувствовала, что задыхается. Флинн душит ее точь-в-точь как Роберт.

   — Забудь о нем, — хрипло проговорил он, будто прочитав ее мысли.

   — Не могу.

   — Даниэль, посмотри в лицо фактам. Он хотел только твое тело, потому что не любил тебя.

   Она знала, что Флинн прав.

   — А у тебя другие причины?

   — У меня собственные причины, но я скажу тебе одну вещь: они более благородны, чем причины Роберта. — С этими словами он пошел в ванную.

   Даниэль закусила губу и откинулась на подушки. Опять Флинн прав. Несмотря на его грубость, у него свой кодекс чести. Роберт даже понятия не имел о том, что это такое.

    

   Что касается Моники, Даниэль получила возможность поговорить с ней даже раньше, чем ожидала. Свекровь позвонила, когда они с Флинном обедали.

   Раздался стук в дверь, Флинн разрешил войти. В дверях появилась Джин.

   — Простите, мистер Донован, я знаю, вы не хотели, чтобы беспокоили Дани… я имею в виду миссис Форд, но звонит очень раздраженная леди и требует ее. — Сиделка взглянула на сидящую рядом с Флинном Даниэль. — Она утверждает, будто она ваша свекровь.

   Беспокойство охватило Даниэль.

   — Как она узнала, что я здесь?

   — Даниэль позвонит ей завтра, — ничего не объясняя, проговорил Флинн.

   — Нет. — возразила Даниэль. — Я не могу так поступить с Моникой. Она будет переживать и заболеет.

   — Это лучше, чем заболеешь ты.

   — Но я тоже буду беспокоиться, если не поговорю с ней. Я сейчас возьму трубку. Пожалуйста, я хотела бы поговорить с Моникой одна.

   Джин вышла, а Флинн демонстративно откинулся в кресле.

   — Я не уйду, — сказал он.

   — Флинн…

   — Моника ждет, — напомнил Флинн.

   Даниэль сделала глубокий вдох и взяла трубку.

   — Моника, это Даниэль.

   — Даниэль, что случилось? Я рано вернулась и позвонила тебе, и вот я узнаю, что ты в чужом доме.

   — Моника, я должна тебе кое-что сказать. Я буду жить в доме друга. Пока.

   Из трубки донесся громкий вздох.

   — Друга? Какого друга?

   Даниэль объяснила ей, что ее выселили из квартиры, но не стала упоминать о своем плохом самочувствии.

   — Почему ты поселилась не у меня? — Голос Моники звучал холодно. — Это имеет отношение к Флинну Доновану? Когда я встретила его, я поняла: он что-то задумал. Он глаз с тебя не сводил'.

   — Не будь смешной!

   — Смешной? Держу пари, это он вышвырнул тебя из квартиры, чтобы заставить тебя переехать к нему.

   — Неправда. Флинн не имеет к этому никакого отношения.

   — Так ты переехала к нему? Ох, боже мой!

   — Это только на короткое время, пока я не найду квартиру.

   — Он промыл тебе мозги, да? — Моника заплакала.

   Даниэль знала: свекровь не позволит ей слова вставить, она ничего не желает слушать. Даниэль пыталась что-то сказать, как вдруг у нее отобрали трубку.

   — Моника, это Флинн Донован. Даниэль живет у меня, на этом ставим точку. — Он повесил трубку и взглянул на Даниэль: — Не позволяй ей манипулировать собой.

   Она задохнулась от обиды.

   — Ты считаешь, у меня слабая воля?

   Флинн сел рядом с ней.

   — Вовсе нет, ты очень сильная, но ты слишком вежлива с людьми и часто себе в убыток. Хотя у тебя не возникает проблем, когда тебе надо выстоять против меня. Почему?

   — Я не люблю грубых мужчин.

   — А женщин-эгоцентристок, вроде Моники, которые манипулируют всеми, ты любишь? — насмешливо спросил он.

   — Ты, Флинн, не знаешь, какова она, — хрипло проговорила Даниэль.

   — Меня заботит единственный человек — ты. Все остальные меня не интересуют, — произнес он и вышел из комнаты.

    

   Часом позже Даниэль лихорадочно листала журнал, дожидаясь возвращения Флинна. Вдруг снизу донеслись громкие голоса, потом один голос поднялся над всеми. У нее екнуло сердце. Моника!

   С трудом сглотнув, Даниэль надела голубой шелковый халат и поспешила на балкон. Посмотрев вниз, она задохнулась от ужаса.

   — Я вам не верю, — кричала ее свекровь Флинну. — Вы ее похитили!

   — Даниэль не похищена, она здесь по собственной воле. Хотя, Моника, я сомневаюсь, что вы понимаете, о чем я говорю.

   — Вы мастер болтать. — Лицо старухи исказилось от злости. — Вы не нравитесь Даниэль, она говорила мне об этом. Она ненавидит вас, поэтому я знаю, что вы ее похитили.

   Даниэль уже достаточно наслушалась. Она не могла допустить, чтобы эта сцена продолжалась.

   — Флинн прав. — Когда она спускалась по лестнице, на нее смотрели все присутствующие. — Я здесь по собственной воле.

   — Даниэль! — Моника рванулась вперед. — Ты не должна так говорить только из страха перед ним, я сумею защитить тебя!

   Даниэль старалась держаться подальше от свекрови.

   — От кого, Моника? Флинн мне ничего не сделал; кроме добра. — Внезапно она поняла, что говорит правду.

   — Ты должна поехать со мной, в мой дом, — объявила свекровь. — Я буду присматривать за тобой. Еще не поздно, иди оденься, и мы прямо сейчас уедем.

   — В этом нет необходимости.

   Моника схватила Даниэль за запястье, словно собиралась силой тащить к двери.

   — Разве ты не видишь, что он хочет от тебя только одного?

   Раньше чем Даниэль успела хоть что-то сказать, Флинн вырвал ее руку из ладоней Моники, обнял за талию и прижал к себе.

   — Я хочу от Даниэль только одного — чтобы она вышла за меня замуж.

   — Вышла за тебя замуж! — Моника засопела от возмущения. — Это невозможно! Она носит ребенка моего сына.

   — Ребенок — часть Даниэль, и, когда мы поженимся, он станет частью моей жизни.

   — Ты никогда не сможешь любить ребенка другого мужчины, — выкрикнула Моника.

   — Напротив.

   Услышав слова Флинна, Даниэль почувствовала, как внутри нее разливается тепло.

   — Тебе дела нет ни до Даниэль, ни до ее ребенка. — Моника смотрела на Флинна с ненавистью.

   — Я хотя бы не огорчаю ее так, как некоторые. — В его голосе звучало презрение.

   — Даниэль, как ты можешь так поступать со мной? — Глаза Моники наполнились слезами. Она поняла, что потерпела поражение. — Ты же знаешь, это ребенок Робби.

   У Даниэль пересохло в горле, она почувствовала удушье. Моника снова манипулирует ею, но она не может игнорировать ее слезы.

   — Проклятие! — проревел Флинн. — Вон из моего дома! Я никому не позволю портить нервы Даниэль!

   Слезы Моники так же моментально исчезли, как и появились.

   — Я говорила тебе, держись от нее подальше, но ты не слушал, — прошипела она.

   Даниэль не успела переварить ее слова, как старуха повернулась к ней.

   — Это все твоя вина! — в голосе Моники была ненависть.

   Даниэль внутренне содрогнулась. Нет уж, с нее достаточно. Первый раз она выстояла против этой женщины, когда уехала из ее дома, но это был скорее символический шаг. Теперь все серьезнее.

   Пора показать свекрови, что она больше не бесплатное дополнение к покойному мужу.

   — Нет, Моника, если тут и есть чья-нибудь вина, так только твоя. Ты испортила Роберта, превратив его в жуткого эгоиста, который отнял у меня все, до чего дотянулись его руки.

   — Ты была его женой! — возмущенно вскричала Моника.

   — Я была его женой, но не рабыней, с которой он может делать все, что захочет. У меня тоже есть права.

   На долю секунды всем присутствующим показалось, будто Моника бросится на Даниэль. Она открыла рот, попыталась заговорить…

   — Это же мой сын! — закричала она, упав на колени. — Мой сын! И сейчас он мертв. Что я должна делать? — ее рыдания становились все сильней.

   Джин заспешила за аптечкой. Появились Томас и Луиза. С озабоченным видом они принялись помогать Джин.

   Даниэль с трудом проглотила ком в горле. Несмотря на все, что произошло между ней и Моникой, у нее болело сердце за пожилую женщину.

   Она шагнула к свекрови, но Флинн остановил ее.

   — Нет. Не вмешивайся.

   — Но…

   — Джин профессионал. Позволь ей, Даниэль, выполнить свою работу.

   Флинн был прав. Даниэль разрешила ему увести себя наверх.

   Едва они оказались в комнате, Флинн закрыл дверь, а Даниэль устало опустилась на кровать. Повисло молчание. Внезапно Даниэль осенило.

   — Это из-за Моники меня выселили из квартиры? Ведь так? — спросила она.

   — По-моему, так, — кивнул Флинн.

   — И она предупреждала тебя, чтобы ты держался от меня подальше? Ты хотел защищать меня от нее?

   — Да. — Он посмотрел ей в глаза.

   Даниэль сглотнула. Теперь она знает причину, по которой Флинн решил жениться на ней.

   — Но это не единственный повод, — добавил он.

   — Ммм… не единственный? — Ей не хватало воздуха, сердце гулко забилось.

   — Меня влечет к тебе, Даниэль. Я очень хочу, чтобы ты стала моей женой, и вовсе не из-за Моники. Но если, когда родится ребенок, ты захочешь уйти, я не стану тебя удерживать.

   В другое время Даниэль послала бы Флинна к черту, но теперь, когда она знала, что он пытается защитить ее, после сцены с Моникой… Теперь она понимала — он заботится о ней. Возможно, даже больше, чем хотел бы.

   — И я должен перед тобой извиниться еще кое за что, — произнес Флинн.

   — Извиниться? — У Даниэль появилась маленькая морщинка между бровями.

   — Я только сейчас увидел Монику в действии. — Он сжал зубы. — Она использует против тебя все способы эмоционального шантажа какие только возможны. Я наконец понял, почему ты так настойчиво отстаиваешь свою независимость, и я подозреваю, это только вершина айсберга?

   — Да, — призналась Даниэль.

   — Расскажи мне о твоем браке, — попросил Флинн.

   Она сделала несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться. Пожалуй, ей хватит сил рассказать об этом.

   — Это было ошибкой с самого начала, но я пыталась сделать вид, будто все в порядке.

   — Ты любила Роберта?

   — Сначала думала, что люблю, а потом… Он хотел безусловной любви, а я… Я хотела быть свободной.

   — Но все же ты забеременела от него, — напомнил Флинн.

   — Не намеренно, Флинн. Когда это случилось, я решила оставить Роберта, но он уговаривал меня не разрушать наш брак и дать ему еще одну попытку. Я знала, я больше не люблю его. Он обещал, что с этого момента все будет по-другому, но шанса доказать свои слова у него не было. Неделю спустя он погиб в автомобильной катастрофе.

   Внезапно Флинн почувствовал облегчение.

   — Я прошу прощения за то, что он делал с тобой, что они оба делали с тобой… Если бы я мог взять на себя твою боль, я бы взял.

   Из глаз Даниэль брызнули слезы. Что бы ни происходило между нею и Флинном, как бы он ни бесил ее, в чем бы не обвинял, каким бы грубым ни был, она очень многим ему обязана.

   — Ты уже это сделал, — пробормотала Даниэль. — Ох, Флинн, в ту ночь ты позволил мне снова почувствовать себя женщиной, красивой и желанной.

   — Так будет всегда, — пообещал он.

   — Спасибо, — прошептала она.

   В этот момент за окном раздался вой сирены.

   — Отдохни пока. — Флинн подошел к двери. — Посмотрю, что там еще случилось. — Он открыл дверь, оглянулся и мрачно посмотрел на Даниэль. — Я переберусь в спальню рядом. Не бойся, я не стану давить на тебя.

   — Ох, но… — она вдруг осознала, что ей не нравится стена, которую он воздвиг между ними. — Флинн, я не хочу, чтобы ты спал в соседней спальне. Ты мне нужен здесь, рядом со мной.

   — Ты уверена? — Флинн замер.

   — Да, — Даниэль вздохнула. — Так ты вернешься?

   Некоторое время Флинн молча смотрел на нее.

   — Можешь рассчитывать на меня, — наконец проговорил он.

   После того, как Флинн ушел, Даниэль долго сидела на кровати и смотрела в одну точку. С одной стороны, она чувствовала облегчение, с другой — не могла понять, почему ей так важно, чтобы Флинн был рядом. Впрочем, об этом я могу подумать после рождения ребенка, решила она.

    

   Когда уехала машина «скорой помощи», Флинн поднялся к себе в кабинет, взял в баре одну из стоявших там бутылок и налил себе большую порцию виски. Ему нужно было расслабиться и привести мысли в порядок

   Моника призналась, что это она выгнала Даниэль из пентхауса. Сейчас старуха далеко: она едет в психиатрическую клинику, и скорей всего пробудет там очень и очень долго.

   Только теперь Флинн до конца понимал, через что пришлось пройти Даниэль.

   Я вел себя с ней ничуть не лучше, чем Роберт Форд и его матушка. Я командовал ею, говорил, что она должна делать, старался подавить ее независимость, обвинял в нечестных поступках, которые она не совершала…

   О последнем факте Флинн узнал полчаса назад, когда позвонила Конни, которой он заказал рапорт о личной жизни Даниэль и Роберта.

   Теперь Флинн понимал, все его обвинения были необоснованны. Даниэль — не охотница за чужим состоянием, и она не тратила деньги из кредита. Пентхаус ей предложил не бывший любовник, и она не растранжирила наследство мужа, а желание купить подержанную машину для себя и ребенка соответствовало обстоятельствам.

   Тяжелее всего то, что Даниэль меня простила.

  
  
   

    Глава девятая 

   

   На следующее утро Даниэль проснулась и обнаружила, что лежит в объятиях Флинна. Она тихонько вздохнула и придвинулась к нему еще ближе.

   — Нет смысла притворяться, — проурчал он, уткнувшись носом в ее затылок.

   — Ммм… притворяться?

   — Ты не спишь.

   — Кто сказал, что я притворяюсь? — с облегчением вздохнула она

   Флинн оперся на локоть и перевернул Даниэль на спину.

   — Проснулась ты или нет, ты не можешь запретить мне хотеть тебя.

   — И что может тебя остановить?

   — Ничего, — фыркнул он. — Черт возьми, ничего!

   — Ох, Флинн, — прошептала она,

   Даниэль почувствовала, что теряет контроль над своим телом.

   Через две недели Флинн уехал на пару дней по делам в Брисбен. Даниэль вскоре обнаружила, что скучает.

   — Вам плохо без него, правда? — спросила Луиза, подавая ей обед.

   — Флинн уехал только вчера вечером.

   — Вы знаете, что обманываете себя, — сухо заметила экономка.

   — Флинн… — Даниэль покраснела.

   — Нуждается в вас. И в малыше. Я вижу, каким счастливым, Даниэль, вы его сделали, и я тоже от этого счастлива. Я помню его ребенком. Такой печальный маленький мальчик…

   При мысли о детстве Флинна у Даниэль сжалось сердце. Перед ее мысленным взором предстала картина: темноволосый мальчик в поношенной куртке ведет домой пьяного отца.

   — Луиза, почему никто не помогал ему тогда, ведь он был совсем маленький!

   — Мы все пытались, но его отец был гордым человеком и не принимал помощь.

   — Как умерла его мать?

   — При родах.

   У Даниэль перехватило дыхание.

   — Мать Флинна умерла во время родов?

   — Да, но вас это не касается, — поспешно заверила ее Луиза. — Она умерла очень давно, сейчас медицина стала гораздо лучше.

   Даниэль вздохнула. А ей Флинн ничего не сказал. Но теперь она понимает: он старался держаться от нее подальше не потому, что думал, будто она хочет поймать его в ловушку, а потому, что факт ее беременности напоминает ему о том, как умерла его мать.

   — Вы любите его, Даниэль. — Луиза прервала ход мыслей Даниэль. — Я вижу это в ваших глазах каждый раз, когда вы произносите его имя.

   — Вы ошибаетесь.

   — Нет, я не ошибаюсь. — Луиза взяла со стола пустую тарелку и направилась в дом.

   Внезапно Даниэль поняла: экономка права. Все это время ей было слишком страшно признаться самой себе в том, что она любит Флинна, но теперь ей больше никуда не деться от этого факта.

   Даниэль с трудом сглотнула. Можно ли выйти замуж за человека, который всего лишь хочет ее тело? Милостивый боже, она не знала.

   Даниэль перевела взгляд на стеклянную дверь, ведущую на террасу, и увидела Флинна. Ее живот свело судорогой.

   — Флинн!

   В одно мгновение он подошел к ней, обнял ее и поцеловал.

   — Ты рада меня видеть? — пробормотал он, разглядывая ее.

   Даниэль попыталась взять себя в руки.

   — Я скучала, но мне казалось, ты вернешься значительно позже.

   — Тем не менее я прилетел сегодня утром.

   — Почему? — нахмурилась она.

   — Я хотел тебя видеть. — Флинн пристально смотрел на Даниэль.

   Когда до нее дошел смысл его слов, ее сердце екнуло и остановилось. Она медленно вдохнула и выдохнула.

   — Спасибо за заботу, со мной все в порядке.

   Флинн насмешливо посмотрел на нее и, раньше чем она справилась с дыханием, спросил:

   — Скажи мне, ты все еще считаешь, будто я давлю на тебя?

   В какой-то момент до Даниэль наконец дошло. Он хотел защищать ее, потому что искренне беспокоился о ее благополучии. У нее сжалось горло.

   — Нет, я не чувствую твоего давления. Больше не чувствую.

   — Я рад.

    

   Прошло несколько недель. Даниэль заметила, что их с Флинном отношения перешли на другой уровень. Флинн уже не казался ей таким грубым и непреклонным, как прежде.

   Даниэль понимала, она сама тоже изменилась, стала мягче и сдержанней. Она была благодарна. Флинну за то, что он предложил ей пожить в его доме. Конечно, любовь к нему когда-нибудь разобьет ей сердце, но это будет еще не скоро.

    

   Однажды под утро Даниэль приснился сон, будто они с Флинном плавают в теплом океане и она чувствует себя абсолютно счастливой. Но потом сон изменился, вода стала холодной, Даниэль начало тошнить. Она потянулась к Флинну, но его рядом не оказалось.

   Даниэль проснулась и поняла, что боль в животе реальна. У нее перехватило дыхание. Ей захотелось, чтобы Флинн оказался рядом. Она протянула руку к телефону, чтобы позвонить ему на работу, но ее рука замерла на полпути. Он говорил, у него сегодня важная встреча, стоит ли прерывать ее?

   Я сейчас же поеду в больницу, решила Даниэль. Она оттолкнулась от кровати и встала на ноги. Боль в нижней части живота нарастала. Даниэль оделась и позвонила Томасу, чтобы он подогнал машину. Нужно сказать Луизе, будто она внезапно вспомнила о назначенном на сегодня приеме у доктора.

    

   — Боже мой, — прошептал Флинн. Белая пелена перед глазами мешала ему видеть. Он не мог поверить тому, что только что сказала по телефону Луиза. У Даниэль начались схватки, и она поехала в больницу, не предупредив его.

   — Даниэль была сама на себя не похожа, когда спускалась утром вниз, — продолжала Луиза. — Она сказала, будто у нее назначена встреча с доктором. Я заподозрила неладное и после того, как Томас вернулся, попросила его отвезти меня к ней.

   — Не оставляй ее! — приказал Флинн.

   — Флинн, доктор сказал, что у нее все в порядке.

   — Я скоро буду, — с трудом проговорил он.

   Флинн поставил телефон на место и вышел из кабинета.

   Как Даниэль могла так поступить со мной? Неужели она считает, будто она и малыш мне безразличны? Разве она не знает, что я люблю ее?

   Флинн сбился с шага. Он любит Даниэль!

   Флинн с трудом сглотнул и постарался не думать о том, что может ее потерять. Он не мог представить жизнь без нее.

   Когда Флинн влетел в больничную палату, первое, что он увидел, была улыбающаяся Даниэль.

   — Флинн, все хорошо, — проговорила она. — Доктор сделал нужные анализы, и они все нормальные.

   Слава богу, Даниэль и малыш в безопасности!

   Он крепко поцеловал ее и опустился на стул.

   — Тебе следовало сказать мне, — произнес Флинн. — Я хочу всегда быть рядом.

   В глазах Даниэль мелькнула нежность, она погладила его по щеке.

   — Я знаю, как умерла твоя мать, Флинн. Луиза рассказала мне.

   — Она уволена!

   — Не держи зла на Луизу, ведь это она сегодня позвонила тебе и сообщила о случившемся.

   Ладно, Даниэль права. К тому же Луиза отлично к, ней относится.

   — Я люблю тебя, Даниэль. — Флинн поднес к губам ее руку. — Люблю всем сердцем.

   — Любишь? — Даниэль удивленно открыла рот.

   Флинн набрал в легкие побольше воздуха и посмотрел ей в глаза. Слава богу, у него есть еще один шанс рассказать ей о своей любви.

   — Я хочу всю жизнь быть рядом с тобой, вместе состариться и умереть. Ты половина меня, Даниэль, лучшая половина, и никто никогда мне тебя не заменит.

   Она улыбнулась.

   — Я люблю тебя, Флинн Донован. — На глазах Даниэль выступили слезы. — В тебе есть все, что я хочу видеть в мужчине. Ты самый лучший на свете, самый добрый и порядочный. Я хочу провести оставшуюся жизнь с тобой.

   Сердце Флинна стремительно билось. Никогда в жизни он не чувствовал себя настолько счастливым.

   — Ты ведь давно поняла, что любишь меня?

   На щеках Даниэль вспыхнул стыдливый румянец.

   — Да. Я поняла это в тот день, когда ты вернулся из Брисбена раньше времени.

   — Ты выйдешь за меня замуж?

   — О да! — ее глаза сияли.

   — Как я рад это слышать.

   — Спасибо тебе за все. — Даниэль ласково погладила подбородок Флинна. — Дорогой мой, я буду абсолютно счастлива, пока ты любишь меня.

   Он поцеловал ее в губы.

   — Если моя любовь — это все, что тебе надо, ты будешь одной из самых довольных жизнью женщин, — рассмеялся он.

  
  
   

    Эпилог 

   

   — Ох, начинается еще одна. — Даниэль громко втянула воздух.

   — Дыши глубже, любимая, — ласково уговаривал ее Флинн.

   Через несколько минут она расслабленно опустилась на подушки.

   — Закончилась. — Даниэль посмотрела на Флинна, в глазах у нее появилось сочувствие. — Тебе не обязательно сидеть здесь со мной. У меня все нормально.

   — Я останусь.

   — У тебя может быть стресс, — предупредила она, озабоченно наморщив лоб.

   — Разве ты не видишь, что я уже весь на нервах? — Он с трудом сглотнул.

   — Нет, не вижу. Расскажи мне. — Уголки губ Даниэль поднялись вверх.

   — Искусительница. — Флинн взял ее руку и поцеловал запястье с внутренней стороны.

   После их свадьбы три месяца назад каждый новый день был лучше, чем предыдущий. Даниэль не могла представить себе более любящего мужа, чем Флинн, и друзей более заботливых, чем Луиза и Томас.

   — Флинн, мне надо поговорить с сиделкой, — попросила она, когда началась следующая схватка.

   — Где этот чертов доктор? — проревел Флинн, шагнув к двери и выглядывая в коридор. — Он должен сейчас же быть здесь, я ему достаточно заплатил.

   Когда боль пошла на убыль, Даниэль заметила, что кожа Флинна приобрела землистый оттенок. Казалось, он сейчас упадет в обморок.

   — Ох, еще одна схватка. По-моему, малыш уже на подходе, мне надо подтолкнуть его, сильнее тужиться, — выдохнула она.

   — Что я могу сделать? — Флинн вытер ее лоб влажной салфеткой.

   — Только быть со мной. — Даниэль крепко сжала его руку.

   — Я здесь, любовь моя. — Он убрал прядь волос с ее щеки.

    

   Флинн был рядом, когда ребенок наконец родился, и доктор объявил, что это девочка. По щекам Даниэль катились слезы радости.

   — Хорошо сработано, любимая. — Флинн поцеловал жену в губы, затем осторожно коснулся щечки малышки. — Она совершенна, так же, как и ее мать.

   — Позвольте взять на минутку малышку, — попросила одна из сестер. — Нужно ее вымыть.

   Даниэль не успела опомниться, как женщина забрала у нее дочку и понесла в угол палаты.

   — Как вы хотите ее назвать?

   Конечно, Даниэль думала об имени, но не могла остановиться ни на одном. Но сейчас, взглянув на Флинна, она сразу решила.

   — Александра, — ответила Даниэль и увидела, как он вздрогнул, услышав имя матери. — Да, мы назовем нашу крошку Александра, в честь ее бабушки.

   На мгновение Флинн застыл, но потом наклонился и поцеловал жену в уголок рта.

   — Спасибо, — прошептал он.

   — Это тебе спасибо, Флинн, за то, что ты заботишься обо мне и без всяких условий любишь меня и мою дочь.

   — Нашу дочь.

   — Нашу дочь, — повторила Даниэль и улыбнулась.

   Теперь она знала, что находится в надежных, любящих руках, и так будет всегда.
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